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OPERATING MANUAL

KASUTUSJUHEND / LIETOSANAS INSTRUKCIJA /
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / UHCTPYKLIUA NO 3KCIJTYATALUIN

[EY] HYDROPHORE
IE3 HUDROFOOR
HIDROFORS
HIDROFORAS
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Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions.

Keep the operating instructions in a safe place.

Enne todriista kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige ohutusteavet. Hoidke kasutusjuhend alles.

Pirms rika lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet drosibas norades.

Uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg prie3 naudodami jrankj ir laikykités saugos nurodymy.

Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje.

BHUMaTeNbHO NpoumnTaliTe pyKOBOACTBO NO/Ib30BaTENsA Nepes Hauyanom pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM c E @
1 cobniofaiiTe npaBuna 6e3onNacHOCTU. XpaHMTe PyKOBOACTBO MoJib30BaTeNs B HaAEKHOM MecTe.






TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model HF-800 IN]
Voltage 220-240V, 50 Hz
Power 800 W
Maximum lifting height of the pump 23 m
Maximum intake height 25m
Maximum efficiency 3000 I/h
Pressurized container capacity 241
Harmonized on / off pressure 1.3+3.0 bar
Highest temperature of water used 35°C
Connection hose diameter 25mm
USER MANUAL
Purpose of the hydrophores
é é Y 4 )
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o
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For works at For For domestic water supply

Automatic water supply systems with pressure tank are designed for domestic use at home or garden. Can
be used for supply of water and maintenance of water pressure in water supply systems. Ensure water
pressure necessary for modern household appliances, dishwashers, washing machines, water heaters,

and etc.

HF-800 IN) hydrophores can be used under average climate conditions, at ambient temperature from

home or garden

pressurization

systems and devices

+5 °C to +35 °C, water temperature - 35 °C and not more than 80 percent of relative humidity.

In order to ensure smooth and long lasting operation, please strictly follow instructions provided below. In

case of any problems, contact your local representative.
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MAIN COMPONENTS OF THE PUMP

Water supply hole

Water filling plug

Monometer

Pressure switch

Water intake
hole

Air valve
(hidden)

Pressure tank

Terms of use

These pumps are designed for pumping neutral, clean liquids, temperature of which does not exceed
35 °C and which do not contain suspended solid particles.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

. In order to ensure safe operation of the device, the user shall read and understand the instruction
manual provided.

. Please keep all the safety instructions provided! Otherwise, you may cause harm to yourself and to
other people.

+  Please keep instruction manual, including safety instructions, for future reference.

. If you are going to sell or to transfer this device to other person, together with the device, instruction
manual should be provided.

+  Thedevice may be used only if it is operating properly. In case the device or part of the device is dam-
aged, repair works have to be performed by a qualified specialist.

*  The device shall never be used in the room with explosion hazard or near explosive liquids or gas.

«  Water pump shall not be used for pumping sea water or flammable and explosive liquids.

. Do not pump reactive liquids (acids, alkali, silage effluent, etc.) and abrasive materials (sand).
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+  Always ensure that turned off device cannot be accidentally turned on.

. Children should keep away from the device! Store the device in a way that children or people nearby
could not access it.

. Do not overload the device. Do not use the device for other than its intended purpose.

. Please be careful and operate the device only when you feel well. Do not use the device, if you are
tired, have used alcohol, medicine or drugs, otherwise, safe use will not be ensured.

+  This device is not designed for use by people having limited physical, sensory or psychological ca-
pabilities (including children) or by people not having enough knowledge and experience to ensure
safe use of the device, unless, they are supervised and given instructions on safe use of the device by
person responsible for their safety.

. Please ensure that children would not play with the device.

. Please always follow all national and international regulations on safety, health and work.

. Repair works of the pump shall be performed only by qualified specialists.

Electrical safety

. Fuse has to function as residual current operated circuit-breaker those measured residual current
shall not exceed 30 mA.

+  The device shall be only connected to properly installed and earthed socket.

. Before connecting the device, please ensure, that power supply corresponds to device connection
specifications.

*  The device shall be operated within voltage and capacity limits (see the rating plate).

. Do not touch mains plug with wet hands! Disconnect the power plug by pulling the plug, not the cord.

. Do not bend, crush, drag the cord, do not drive over the power cord and protect it from sharp edges,
oil and heat.

. Do not raise the device behind the cord and do not use for other than intended purpose.

. Check power plug and cord before each use.

. If power cord is damaged, disconnect the plug immediately. Never use the device if power cord is
damaged.

. If the device is not used, please ensure, that plug is disconnected from the socket.

. Before plugging the device to the mains, please ensure, that switch of the device is set to “turn off”
position.

. Before moving the device, disconnect it from power supply.

Electrical connections

. Connect the power cable to earthed 220V, 50 Hz socket, protected by not weaker than 10 A fuse.

*  Equipped thermal fuse is protecting motor from overload or blocking. In case of overheating of the
engine, thermal fuse automatically turns off the pump. When the pump cools down, it automatically
turns on.

INSTRUCTIONS FOR USE

The principle of operation of the ejector pump

*  The ejector pump works as a centrifugal filling jet pump with a suction function from deep wells by
installing an ejector (9) in the well at the end of the suction pipe (5). By recirculating the running water
through the Venturi pipe (8), deeper water is sucked in, which is further forced through the return
pipe (6), thus generating a sufficient level of pressure necessary to raise the water to the surface. For
these suction devices from deep wells, two pipes must be connected: the supply pipe (5) with the
ejector (9) and the return flow outlet. In this case, the diameter of the well should be at least 4” (11).
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1. Pump

2. Flow control valve

3. Non-return valve

4. Water supply pipe 1 (25 mm)
5. Inlet pipe 1% (32 mm)

6. Return flow pipe 1” (25 mm)

7. Water level (suction at a depth
of at least 50 cm)

8. Venturi hose

9. Ejector body

10. Non-return valve and sieve filter
11. Diameter of te well >4” (10 cm)

. In order to prevent long time of pumping or
any other damage to the pump by stones or
other solid foreign bodies, it is necessary to
attach a sieve filter and non-return valve (10)
to ejector (9).

. In order to prevent formation of air blocking,
inlet pipe (5) has to raise to the suction joint
at least a little bit (through an angle of at least
1°).

* In order to prevent formation of vortices, in-
let pipe has to be completely sealed and to be
immersed into water at least 50 cm (7).

* Inorder to prevent hazardous water impacts,
in case of sudden stop of the pump, it is nec-
essary to install non-return valve (3) between
intake hole and flow control valve (2).

Adjustment of “start-up / shutdown"” pressure
Factory set hydrophore pressure is equal to 1.3-3.0 bar. You can adjust and set “start-up / off” pressure
according to your needs, using controller.

- start-u ressure O O Q
[osarep 2 OO0

1

2 - shutdown pressure

Remove the cover from the pressure switch. Using screw-
driver, depending on demand, turn controller to “-" or “+"
direction. Check the pressure using manometer.

Suction line

. Connect the suction pipe (5) (32 mm pressure pipe) to the suction connection of the pump using a
threaded adapter, and connect the 25 mm pressure pipe to the return pipe connection of the pump
(6).
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. At the rear of immersed in water inlet pipe with ejector (9), sieve filter and non-return valve has to be
installed. Ejector has to be immersed into water in a way that at least 50 cm would be left from the
top of water surface.

+ Intake pipe (5) has to gradually rise towards inlet hole. Pipe cannot be higher than inlet hole because
air blocking may form inside inlet line and therefore pumping of water may stop.

. Intake and supply lines have to be properly connected and not to affect the pump mechanically.

. Ejector (9) has to be immersed into water to the extent that even if drop in water level appears, the
pump would not start to operate.

. Minimal distance from ejector (9) to the bottom of water source should be at least 50 cm.

. If intake line would emit air, air that got into it will impede to pump water.

. Avoid suction of foreign matter (sand, etc.). To do this, mount a check valve with a strainer (10) on the
end of the ejector (9).

Connection of supply line

*  Pressure pipe (4) (not thinner than 25 mm) has to be connected to connection of supply line through
threaded adapter.

. In order to remove all air when filling the system, all means of closure inside the supply line (spray
nozzles, valves, etc.) should be completely opened.

Start-up

*  Place the pump on flat and firm base.

. Connect prepared for use intake line.

. Connect to the power supply.

+  Fully fill the pump with water via filling hole (screw on top of the pump).

. In order to remove all air when filling the system, all means of closure inside the pressure line (spray
nozzles, valves, etc.) should be completely opened.

. If after use pump is disconnected, you need to fill it with water after connecting again.

Instructions before restart
. Check if the pump is rotating easily, by shortly starting up and switching off.
. Later, fill it with water and prepare for use.

Instructions for maintenance

+  The pump does not require special maintenance. However, if you want to ensure long lasting opera-
tion, we recommend to inspect and repair it regularly.

. Before using the pump, check pressure in the tank, a minimum pressure of 1.3 bar shall be main-
tained in the tank.

+ Werecommend to check pressure in the tank regularly, at least once a month. If pressure in the tank
is less than 1.3 bar, increase pressure to the indicated limit, via air filling valve, using air-pump.

Caution!

Before performing maintenance works, disconnect the pump from power supply and unplug it.

. If you are not going to use the pump for longer period of time or you are going to disconnect it for
winter period, rinse it with water and completely empty it by unscrewing both discharge plugs and
leave it to dry.

. If there is a risk of freezing, the pump should be completely emptied.

+  After a long period of non-use, make sure that rotor spins properly by shortly turning the pump on
and off.

. If the pump blocks, firstly you need to rinse it. Connect supply pipe to water supply and allow water
to flow into the pump. Before doing this, remove intake pipe. When water flows into pump, turn it on
several times, for approximately 2 seconds.
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TROUBLESHOOTING

Motor does not start

Cause

Solution

No voltage in electricity network

Check voltage

Rotor of the pump has blocked and
thermostat has turned off the pump

Dismantle and clean the pump

Water is not pumped

Cause

Solution

Intake valve is not immersed into water

Immerse intake valve into water

No water in pump chamber

Fill intake unit with water

Air inside intake line

Make sure that intake line is tight

Leak in intake valve

Clean intake valve

Sieve filter has blocked (in intake line)

Clean sieve filter

Maximum intake height has been exceeded

Check intake height

Flow of supplied water is too low

Cause

Solution

Intake height is too high

Check intake height

Sieve filter is dirty

Clean sieve filter

Water level drops quickly

Immerse intake valve deeper

Pump performance has been reduced
by pollution particles

Clean the pump and replace
worn off parts

Thermostat turns off the pump

Cause

Solution

Overloaded motor - too large friction
caused by materials

Dismantle and clean the pump. Do
not allow intake of foreign materials
(use afilter)
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RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

1. Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

1.1. It is obligatory to have a filled-in warranty voucher with indicated sales date, sellers surname and sig-
nature, store stamp, payment slip or invoice.

1.2. Faulty device is transported at customers’ expense, all required documentation and detail failure de-
scription has to be attached.

2. If it is necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take more time.
3. Failed parts and units are replaced free of charge during the warranty period.

4. Client has the right to claim for replacement of the failed product with new one, if:

4.1. Product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period.

4.2. After-sales service within 10 days confirms that it is impossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:

5.1. The machine is damaged mechanically.

5.2. Warranty seals are damaged.

5.3. Interior of the machine has been amended.

5.4. The machine was used not in accordance with the instruction provided.

5.5. The machine has broken down because it was improperly connected or installed.

5.6. The machine was connected to irregular power supply or it was not protected from external water
impact.

5.7. If during warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty division.

5.8. The machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation of power
supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical passport).

5.9. The cause of failure of the device - use of non-filtered water (it is necessary to use coarse cleaning filter
for water pumps). If filter has not been used, water pumps are repaired for a separate charge.

5.10. The machine at intake pipe has been used without non-return valve.

6. After-sales service does not carry works, which have to be done by the user him/her-self at his/her
expense (e. g. installation of devices, plumbing, verification of device operation; filling of tank with air), if
these tasks will not be assigned to the representative of UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA by following a
separate order.

7. Hereby | declare that | got familiar with these rules of after-sales services and agree with them. | have no
claims regarding product completion and mechanical damage.

Buyer's signature ........ccoceeveeeneeneeneeennenenes

12-month warranty is provided to “Haushalt” water pumps and hydrophores.

Serial NO. oo

(Counterfoil is considered as null and void, in case of failure to observe Point 1-7 of the Rules of After-Sales
Services)

Purchase date ......ccccocveveevreeeevreccieerenenee.



TABLE OF WARRANTY REPAIR

No.

Date of product
delivery to
warranty service
division

Date of repair

Description of
repair and parts
replaced

Surname of the
technician

Repair shop

Notes on warranty repairs
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Meaning of crossed-out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appli-

ance for disposals at least free of charge.
H !



WE, THE MANUFACTURER: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
ADDRESS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lithuania

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, under our sole responsibility, declare that products: water pumps and water pumps with pressure
tanks.

Country of origin: China

Model: HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370Q8B; VS-750QB; GS-750S; VS-750S; GS-500S; HF-800 INJ; HF-920.
Pressure tanks, used for manifacturing of garden pumps, models: HF-750; HF-750S; HF-370QB; HF-800
INJ; HF-920.

The following declaration certifies that abovementioned products were designed and manufactured by
observing directives and norms set out below.

EC Directives:

2006/95/EC Low Voltage Directive;

2006/42/EC Directive on Machinery;

2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive;
97/23/EC Pressure Equipment Directive.

We hereby declare that products comply with the following standards:
EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;

EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 -2 - 41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 - 3 - 3: 2013.

PLACE: Lithuania

DATE: 20 July 2017

NAME, SURNAME, SIGNATURE: /%ZLQ &WWM

: H



TEHNILISED PARAMEETRID

Mudel HF-800 IN]J
Pinge 230-240V, 50 Hz
Véimsus 800 W
Pumba maksimaalne tostekorgus 23m
Maksimaalne imemiskorgus 25m
Maksimaalne tootlikkus 3000 I/tund
Survemahuti maht 24|
Seadistatud sisse-ja valjaliilitusrohk 1,3+ 3,0 bar
Maksimaalne kasutatava vee temperatuur 35°C
Uhendusvooliku 1dbimaat 25mm
KASUTUSJUHEND

Hiidrofooride otstarve
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To6deks kodus Surve Majapidamisvee
vOi aias téstmiseks slisteemidele ja seadmetele

Survemahutiga automaatsed veevarustussusteemid on md&eldud kasutamiseks kodus vdi aias. Sobivad
suurepadraselt veega varustamiseks ja veesurve hoidmiseks veevargisusteemides. Tagavad kaasaegsetele
kodumasinatele, nBudepesumasinatele, pesumasinatele, veesoojenda-jatele jne vajaliku veesurve.

HF-800 INJ hudrofoorid on mdeldud kasutamiseks parasvoétme tingimustes, kui imbritseva keskkonna
temperatuur on vahemikus +5 °C kuni +35 °C, veetemperatuur on 35 °C ja suhteline 8huniiskus kuni 80 %.

Selleks, et pump teeniks teid hasti ja kaua, pidage rangelt kinni kasutusjuhistest. Probleemide tekkimisel
poorduge kohaliku esindaja poole.
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PUMBA PEAMISED KOOSTISOSAD

Vee erreandeava

/

Pumbakambri kork
Manomeeter

Surverelee
Vee
imemisava
Ohuklapp
(peitetud)

Survemahuti

Kasutustingimused
Kaesolevad pumbad on méeldud puhta magevee, mis ei sisalda tahkeid hdljuvaid osakesi, pumpamiseks
temperatuuril kuni 35 °C.

Uldised ohutusnduded

Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb kasutajal labi lugeda kaesolevad juhised enne seadme esma-
kordset kasutamist ja endale selgeks teha.

Jargige kdiki ohutusjuhiseid! Vastasel juhul voite teha kahju nii endale kui teistele.

Jatke alles k&ik kasutus- ja ohutusjuhised edaspidiseks kasutamiseks.

Kui te seadme edasi mutte vdi kellelegi annate, peate seadmega kaasa andma ka kasutusjuhendi.
Seadet tohib kasutada vaid juhul, kui see to6tab digesti. Kui seade vdi selle osa on defektne, tuleb see
lasta kvalifitseeritud spetsialistil parandada.

Arge kunagi kasutage seadet ruumis, kus eksisteerib plahvatusoht ega kergestisiittivate vedelike vi
gaaside laheduses.

Arge kasutage pumpa merevee, plahvatusohtlike ja kergestisuttivate vedelike pumpamiseks.

Arge pumbake keemiliselt aktiivseid vedelikke (happeid, leeliseid, silo heitmeid jne) ning abrasiivseid
aineid (liiva).

Veenduge alati, et valjaltlitatud seadet ei saa kogemata kaivitada.

Hoidke lapsed seadmest eemal! Hoidke seade laste ja muude kd&rvaliste isikute kaeulatusest eemal.
Arge koormake seadet Ule. Arge kasutage seadet mitteotstarbekohaselt.

Olge todtamisel hoolikas ja todtage vaid siis, kui tunnete end hésti. Arge kasutage seadet, kui olete
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vasinud, haige, alkoholi, ravimite vdi narkootikumide magju all, kuna te pole sel juhul vdimeline seadet
ohutult kasutama.

+  Toode pole m&eldud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fiiusilised v8i vaimsed
vBimed on piiratud voi kellel pole kogemusi ja/vdi teadmisi toote kasutamise kohta, valja arvatud
juhul, kui neid kontrollitakse v8i nende ohutuse eest vastutav isik on neid juhendanud, kuidas toodet
kasutada.

*  Veenduge, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

+ Jargige alati kdiki kehtivaid riiklikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervise- ja tddalaseid eeskirju.

. Pumba remonditdid vdivad teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Elektriohutus

. Kaitsekorgiks peab olema lekkevoolu kaitseluliti, mille m&&detud lekkevool pole suurem kui 30 mA.

. Seadet tohib Uhendada vaid digesti paigaldatud ja maandatud pistikupessa.

. Enne toitevdrku thendamist veenduge, et toitevdorgu andmed vastaksid seadme andmetele.

. Seadet tohib kasutada vaid kirjasoleva pinge ja vBimsuse piires (vt seadme andmeplaati).

+  Arge puudutage toitepistikut margade katega! Eemaldage pistik toitevdrgust, hoides seda alati pisti-
kust ja mitte juhtmest.

«  Arge vadnake, muljuge, tdmmake toitejuhet ega sbitke sellest (le. Kaitske juhet teravate servade, 6li
ja kuumuse eest.

+  Arge tdstke seadet juhtmest ega kasutage juhet ebaotstarbekohaselt.

. Enne iga kasutamist kontrollige pistikut ja juhet.

. Kui toitejuhe on kahjustatud, eemaldage pistik viivitamatult toitevérgust. Arge kunagi kasutage sea-
det, kui selle toitejuhe on kahjustatud.

. Kui seadet ei kasutata, veenduge, et pistik on toitevorgust eemaldatud.

. Enne juhtme Uhendamist toitevdrku veenduge, et seade on valja lUlitatud.

. Enne seadme transportimist eemaldage see toitevdrgust.

Elektritihendused

. Elektrithendused tuleb teha maandatud pistikupessa, mille vBrgupinge on 220 V, 50 Hz, kaitsekorgi
vBimsus peab olema vahemalt 10 A.

. Mootorit kaitseb tlekoormuse voi blokeerumise eest paigaldatud Ulekuumenemiskaitse. Mootori ul-
ekuumenemise korral lUlitab Glekuumenemiskaitse pumba automaatselt valja. Kui pump on maha
jahtunud, lUlitub see automaatselt sisse.

KASUTUSJUHISED

Ejektorpumba t66pShimote

. Ejektorpump td6tab nagu tsentrifugaalne imijugapump stgavatest kaevudest pumpamise funktsioo-
niga, paigaldades ejektori (9) kaevu imitoru (5) otsa. Retsirkuleerides voolavat vett labi Venturi toru
(8), haaratakse stgavamal asuv vesi kaasa, mis likatakse edasi tagasivoolu torusse (6), - nii genereer-
itakse piisav surve, mis on vajalik vee Ules tdstmiseks. Nende stgavatest kaevudest pumpamisteks
tuleb Ghendada kaks toru: ejektoriga (9) toitetoru (5) ja tagasivoolu valjavoolu ava. Sel juhul peab
kaevu 1abimd8t olema vahemalt 4" (11).

+  Valtimaks pikki Gmberpumpamise aegu ning pumba vigastamist kivide v8i muude kdvade kdrvaliste
asjadega, tuleb ejektorile paigaldada vorgust filter ja tagasiloogiklapp (10).

. Ohumullide valtimiseks tuleb imitoru paigaldada (5) pumba suunas t8usva kaldega (vdhemalt 1-kra-
adise nurga all).

. Keeriste valtimiseks peab imitoru olema taiesti tihe ja asuma vahemalt 50 cm allpool veepinda (7).

+  Valtimaks pumba jarsul seiskumisel ohtlikke veel66ke, tuleb avause ja voolu reguleerimise sulgurile

(2) paigaldada tagasiloogiklapp (3).
H .



1. Pump
2. Voolu reguleerimise sliber \’
3. Tagasiloogiklapp 6
4, Veevarustustoru 1” (25 mm) ~
5. Imitoru 1% (32 mm)
6. Tagasivoolutoru 1" (25 mm) 9
7. Veetase (sissevétmine mitte madala
mal kui 50 cm sugavusel) |7
8. Venturi toru % %
9. Ejektori korpus
10. Vorkfilter ja tagasilodgiklapp 6
11. Kaevu labimddt, >4 (10 cm) £ ¢/8
|9
—10
1"
ey

Sisse- ja valjalilitusréhu seadistamine
Tehases seadistatud hudrofooride rohk on 1,3-3,0 bar. Kasutades regulaatorit, saab sisse-ja valjaltlitus-
rohku reguleerida ja seadistada vastavalt oma vajadustele.

1 - sisselUlitusrohk O O Q
2 QOO

1

Eemaldage rdhullliti kaas. Kasutage kruvikeerajat ja
keerake vastavalt vajadusele regulaatorid “-" v8i “+" su-
unas. Kontrollige survet manomeetri abil.

2 - valjalulitusréhk
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Imitoru

. Kasutades keermestatud adapterit Ghendage pumba sissetdmbe Uhendusega sissetdmbe toru (5)
(32 mm survetoru) ning pumba tagasivoolutoru thendusega (6) Uhendage 25 mm survetoru.

. Ejektoriga (9) vette ulatuva sissetdmbetoru otsa peab olema paigaldatud vorkfilter ja tagasiloogiklapp
(10). Ejektor (9) peab olema sukeldunud vette nii, et kaugus veepinnani oleks vahemalt 50 cm.

. Imitoru (5) tuleb paigaldada pumba suunas téusva kaldega. Toru ei tohi olla imemisavast kdrgemal,
sest imitorul vdivad tekkida dhumullid ning takistada vee imemist.

. Imi-ja survetoru tuleb paigaldada selliselt, et need ei avaldaks pumbale mehaanilist survet.

+  Ejektor (9) peab olema vee alla nii palju, et isegi kui veetase langeb, ei hakkaks pump kuivalt tddle.

. Minimaalne kaugus ejektorist (9) kuni veeallika pdhjani peab olema vahemalt 50 cm.

. Kui 8hku labilaskvad imitorud imevad sisse 6hku, takistab see vee imemist.

+  Valtige korvaliste asjade (liiva jms) sisse imamist. Sel eesmargil paigaldage ejektori otsa ta-
gasilodgiklapp koos vorkfiltriga (10).

Etteandetoru ihendamine

. Survetoru (4) (paksus vahemalt 25 mm) tuleb pumba survetoru liitmikuga Uhendada keermestatud
liitmiku abil.

. Esialgse kaivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid (pihustid jms) olema taieli-
kult avatud, nii et imitorus olev 8hk saab vabalt valjuda.

Kaivitamine

*  Asetage pump tasasele ja tugevale alusele.

. Uhendage kasutusvalmis imitoru.

+  Lulitage elektrivdrku.

+  Taitke pump taiteava kaudu veega (pumba peal olev kruvi) kuni vesi hakkab ule voolama.

+  Esialgse kaivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid (pihustid jms) olema taieli-
kult avatud, nii et imitorus olev 8hk saab vabalt valjuda.

. Kui parast kasutamist pump lahti GUhendatakse, tuleb pump parast uuesti Uhendamist jalle veega
taita.

Juhised korduvkaéivitamiseks
Kontrollige, kas pump td6tab vabalt, IUlitades seda korduvalt lUhikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke pump
uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

Hooldusjuhised

+  Pump on sisuliselt hooldusvaba. Kui soovite, et see td6taks kaua, soovitame seda regulaarselt kon-
trollida ning korrastada.

*  Enne pumba kasutamist kontrollige mahutis olevat rdhku, mahutis tuleb hoida minimaalset 1,3 bar
réhku.

+  Soovitame kontrollida mahutis olevat réhku véhemalt kord kuus. Kui réhk mahutis on alla 1,3 bar,
tdstke rohk ettenahtud piirini dhuga taitmise ventiili kaudu.

Tahelepanu!

Enne hooldustddde alustamist lulitage pump valja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

. Kui pumpa ei kavatseta pikemat aega kasutada, nt talveperioodil, on soovitav see p&hjalikult veega
labi loputada, taielikult tihjendada ja panna kuiva kohta hoiule.

« Jaatumisohu korral tuleb pump taielikult tihjendada.

. Parast pikka mittekasutamise perioodi kontrollige, kas pump tdotab vabalt, Itlitades seda korduvalt
|Uhikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke pump uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

. Pumba ummistumisel tuleb see esmalt Iabi loputada. Eemaldage pumbalt survetoru ja kallake vett
pumpa. Sel ajal kui vesi pumpa voolab, kdivitage pumpa mitu korda ca 2 sekundiks.
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RIKKE LEIDMINE JA KORVALDAMINE

Mootor ei kaivitu

P6hjus

Lahendus

Elektrivorgus puudub pinge

Kontrollige pinget

Pumba tiivik kinni kiilunud-
kaitseluliti rakendunud

Vétke pump lahti ja puhastage

Pump ei ime

Phjus

Lahendus

Pdhjaklapp pole vees

Langetage pdhjaklapp vette

Pumbakambris pole vett

Valage taiteavast pumbakambrisse
vett

Imitorus on dhk

Kontrollige imistusteemi tihedust

P&hjaklapp laseb dhku l&bi

Puhastage p&hjaklapp

Ummistunud vorkfilter (imitorus)

Puhastage vorkfilter

Liiga suur imemisk&rgus

Kontrollige imemiskdrgust

Veevool on liiga nérk

P6hjus

Lahendus

Liiga suur imemisk&rgus

Kontrollige imemiskdrgust

Maardunud vorkfilter

Puhastage vorkfilter

Veetase langeb kiiresti

Seadke p&hjaklapp madalamale

Pumba labivoolu vahendavad voorkehad

Puhastage pump ja vahetage
kulunud detailid valja

Kaitseliiliti ltlitab pumba vilja

P&hjus

Lahendus

Mootori Ulekoormus - v8drkehade téttu liiga suur
h&érdumine.

Demonteerige pump ja puhastage
see.Valtige vd06rkehade sattumist
seadmesse (kasutage filtrit).
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GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

1. Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1.1. Teil peab olema taidetud garantiitalong, millel on ostukuupaev, muuja perekonnanimi ja allkiri, poe
tempel, ostutSekk voi arve.

1.2. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke detailne kirjel-
dus.

2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, vdib remont votta rohkem aega.

3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta valja osad ja s6lmed.

4. Kliendil on 8igus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole vdimalik.

5. Garantiihoolduse osakonnal on digus garantii I6petada, kui:

5.1. Seade on mehaaniliselt kahjustunud.

5.2. Rikutud garantiiplommid.

5.3.Muudetud seadme sisu.

5.4. Seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus.

5.5. Seade laks rikki seetdttu, et see Uhendati vdi paigaldati valesti.

5.6. Seade Uhendati mittekorras elektrivérku vdi seda ei kaitstud vee valiste mdjude eest.

5.7. Kui garantiiaja jooksul parandati seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas.

5.8. Seade laks rikki pinge k&ikumise tdttu (kui pinge k&ikumine Uletab 10 % v6rgu nominaalpingest, mis
on toodud tehnilises passis).

5.9. Seadme rikke p&hjus - filtreerimata vee kasutamine (veepumpade puhul tuleb kasutada jdmepuhas-
tusfiltrit). Kui filtrit ei kasutatud, remondime veepumpasid eraldi tasu eest.

5.10. Enne seadme kasutamist imitoru otsa ei paigaldatud tagasiloogiklapi.

6. Garantiiremont ei h6lma toid, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete elektriinstallat-
sioon, veevargiga uhendamine, seadme tdéotamise kontroll), juhul, kui neid teenuseid eraldi korraldusega
ei tellita UAB , Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

7. Olen tutvunud garantiihoolduse tingimustega ja olen nendega ndus, mul ei ole kaebusi seoses seadme
osadega ja mehaaniliste vigadega.

Ostja allKiri c.ooeeevveerereereereenceseeee

~Haushalt” annab veepumpadele ja hiidrofooridele garantii 12 kuud.

(Garantii ei kehti, kui pole taidetud garantiihoolduse tingimuste punkt 1-7)
OStUKUUPERV ...ttt
MArKUSEA....c.iiiiiiiciiiii s
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GARANTIIREMONDI TABEL

NR

Kauba
garantii-hooldusse
toimetamise
kuupédev

Remondi kuupae

Remondi ja
vahetatud osade
kirjeldus

Meistri
perekonna-nimi

Remonditédkoja
tempel

Markused garantiiremondi kohta



Labikriipsutatud prugikonteineri simbol:

Arge visake elektriseadmeid &ra koos olmepriigiga, andke neid &ra oma vastavasse jadtmete
kogumise slsteemi.

Olemasolevate jaatmete kogumissisteemide kohta saab teavet kohalikus omavalitsuses.
Kui elektriseadmed visatakse prugilasse, seadmetest pShjavette v8ivad sattuda ohtlikud mater-
jalid, mis omakorda v8ivad sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.

Vahetades vanad seadmed uute vastu, jaemUUjad peavad vastu vétma vana seadet, et seda tasuta voi

simboolse tasu eest havitada.
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MINA, TOOTJA: UAB ,KESKO SENUKAI LITHUANIA”

CE-VASTAVUSDEKLARATSIOON

AADRESS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Leedu

Teatan kdesolevaga, et tooted: veepumbad ja hidrofoores kannavad kaubamarki ,Haushalt”, mille
mudelid on:

HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370QB; VS-750QB; GS-750S; VS-750S; GS-500S; HF-800 INJ; HF-920.
Survemahutid, mida kasutatakse aiapumpade tootmisel, mudelis: HF-750; HF-750S; HF-370QB; HF-800
INJ; HF-920.

Paritolumaa - Hiina

Kaesolev deklaratsioon kinnitab, et eespool nimetatud tooted on loodud ja toodetud vastavalt allpool
loetletud direktiividele ja normatiividele:

EU DIREKTIIVID

2006/95/EU Madalpingedirektiiv;

2006/42/EU Masinadirektiiv;

2004/108/EU Electromagnetilise thilduvuse direktiiv;
97/23/EU Surveseadmete direktiv.

Deklareerime, et tooted vastavad jargmistele standarditele:
EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;

EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 -2 - 41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 - 3 - 3: 2013.

KOHT: Leedu

KUUPAEV: 2017-07-20

EESNIMI, PEREKONNANIMI, ALLKIRI: ,%% ﬂWWM“.“
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TEHNISKIE PARAMETRI

Modelis HF-800 IN]J
Spriegums 230-240V, 50 Hz
Jauda 800 W
Maksimalais pacelSanas augstums 23m
Maksimalais iesakSanas augstums 25m
Maksimalais razigums 3000 I/st
Spiediena trauka tilpums 241

Saskanotais ieslégSanas / izslégSanas spiediens | 1,3 + 3,0 bar
Augstaka lietojama Gdens temperatira 35°C

Piegades caurules diametrs 25 mm

Hidroforu pielietojums

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

[ [ Yy [ y
] I $
|
\ \ S \ J
Darbiem majas Spiediena Sadzives Gdens piegades

vai darza

palielingjumam

sisttmam un iekartam

Automatiskas Gdens piegades sistémas ar spiediena rezervuaru ir paredzétas sadzives lietoSanai majas vai
darza. Lieliski ir piemérotas 0dens piegadei un 0dens spiediena 0densvada sistémas uzturésanai. Nodrosi-
na Odens spiedienu, kas ir nepiecieSams masdienigam sadzives iekartam, trauku mazgajamam masinam,
velas mazgajamam masinam, ddens silditajiem utt.

Hf-800 INJ hidrofori ir pieméroti mérena klimata apstak|os, kad vides temperatdra svarstas no +5 °C I1dz

+35 °C, 0dens temperatdra ir 35 °C un relativais gaisa mitrums ne lielaks neka 80 %.

Lai sdknis labi un ilgstosi jums kalpotu ir nepiecieSams stingti ievérot zemak uzskatitus noradijumus. Jeb-

kadu problému rasanas gadijuma ir javérsas pie vietéja parstavja.

H|
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SUKNA GALVENAS SASTAVDALAS

Udens piegades atvere

Udens aizpildisanas

aizbaznis Manometers
Spiediena releja

Udens

iesiknésanas

atvere Gaisa varstulis

(paslépts)

Spiediena tilpne

LietoSanas noteikumi
Sie sakni ir pieméroti neitralu tiru ne augstakas neka 35 °C temperatdras Skidrumu, kas nesatur cietas
dalinas, pumpésanai.

Visparéjas droSibas norades

24

Lai varétu droSi izmantot iekartu, lietotajam ir pienakums pirms darba uzsakSanas izlasit un saprast
So lietoSanas instrukciju.

levérojiet visas droSibas norades! Pretéja gadijuma varat kaitét pasi sev un citam personam.
Saglabajiet visu lietoSanas instrukciju, taja skaitd noradijumus par droSibu, lai varétu to izmantot art
turpmak.

Ja pardosiet vai nodosiet 30 ierici, kopa ir pienakums nodot 3o lietoSanas instrukciju.

lerici ir iespéjams izmantot tikai tad, kad ta darbojas pieméroti. Ja ierice vai tas dala ir bojata, remont-
darbi ir javeic kvalifictam specialistam.

Nekad neizmantojiet ierici telpa, kura pastav eksplozijas draudi vai arT spragstoSu Skidrumu vai gazes
tuvuma.

Udens stkni nedrikst lietot jatas Gdens, uzliesmojusu un spragsto3u Skidrumu pumpé3anai.
Nepumpéjiet kKimiski aktivos Skidrumus (skabes, sarmus, skabbaribas notektdenus utt.) un abrazivas
vielas (smiltis).

Vienmér nodrosiniet, lai izslégtu ierici nebdtu iesp&jams nejausi iedarbinat.

Bérniem ir jaatrodas talak no ierices! lerici glabajiet bérniem un nepiederigam personam nepieejama
vieta.

Neparslogojiet ierici. Neizmantojiet ierici tai nepiemérotos mérkos.
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. Esiet uzmanigi un stradajiet tikai tad, kad ir laba paSsajata. Ja esat piekususi, lietojusi alkoholu, zales
vai narkotiskas vielas, neizmantojiet ierici, jo taja laika to nevarat darit drosi.

+  Sijerice nav piemérota lieto$anai personam ar ierobezotam fiziskam, sajatas un psihiskam spéjam
(ieskaitot bérnus) vai personam, kuram pietrokst zinaSanas un pieredze, lai varétu drosi lietot ierici,
vienigi ja vini atrodas par drosibu atbildibas personas uzraudziba, kura viniem sniedz norades.

. Nodrosiniet, lai bérni nevarétu spéléties ar ierici.

*  Vienmeér ievérojiet visus spéka esoSus nacionalas un starptautiskas drosibas, veselibas un darba re-
glamentus.

+  Sokna remontdarbus varat uzticét tikai kvalificétiem specialistiem.

ElektrodroSiba

. Drosinatajam ir jadarbojas ka stravas noplddumu vadoss slédzis, kura izmérita noplades strava
nedrikst parsniegt 30 mA.

. lerici drikst ieslégt tikai pieméroti iertkota un iezeméta kontaktligzda.

. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, lai elektribas baroSana atbilstu ierices pieslégSanas speci-
fikacijam.

. lerici ir iesp&jams izmantot tikai neparkapjot sprieguma un jaudas ierobezojumus (sk. tehnisko datu
plaksnrti).

+  Nepieskarieties baroSanas tikla kontaktdaksai ar mitram rokam! Kontaktdaksu atslédziet to turot aiz
kontaktdak3as, nevis aiz vada.

. Nesalieciet, nespiediet, neuzbrauciet baroSanas vadam virsQ, sargajiet to no asiem priekSmetiem,
smérvielam un karstuma.

*  Neceliet ierici aiz vada un nelietojiet to neatbilstosi mérkim.

. Katru reizi pirms ierices lietoSanas parbaudiet tas kontaktdakSu un vadu.

. Gadijuma, ja baroSanas vads bojats, nekavéjoties atslédziet kontaktdak3u. Nekad neizmantojiet ierici,
ja ir bojats baroSanas vads.

+ Jaierice netiek lietota, parliecinieties par to, ka kontaktdaks$a ir izvilkta no kontaktligzdas.

. Pirms ierices ieslégSanas baroSanas tikla parliecinieties par to, ka ierices slédzis ir noreguléts uz
izslegSanas stavokli.

+  Atslédziet elektribas baroSanu pirms ierices parvietoSanas.

Elektrosavienojumi

+  BaroSanas kabeli pieslédziet pie iezemé&tas 220 V, 50 Hz elektrotikla kontaktligzdas, kas ir aizsargata
ar nevajaku ka 10 A droSinataju.

. Dzinéju no parslodzes vai noblokéSanas sarga uzstadits siltuma drosinatajs. Dzingja parkarsanas
gadijuma siltuma drosinatajs automatiski atslédz sakni. Kad sdknis atdzist tas atkal automatiski ies-
lédzas.

LIETOSANAS NORADES

EZektora siikna darbibas princips

. EZektora sdknis darbojas ka centrbédzes piepildoSas straklas stknis ar stiknésanas no dzilam akam
funkciju, ezektoru (9) iertkojot aka uz sdknéSanas caurules (5) gala. Recirkul&jot caur Venturi cauruli
(8) tekoSo Odeni, tiek piesaistits dzilak esoSais Gdens, kas talak tiek stumts caur atpakalgaitas cauruli
(6), - ta generégjot pietiekami daudz spiedienu, kas nepiecieSams tdens izcelSanai uz augSu. Lai stikné-
tu no dzilajam akam, ir jasavieno divas caurules: padeves cauruli (5) ar ezektoru (9) un atpakalgaitas
izejas atveri. Saja gadijuma akas diametram ir jabat vismaz 4” (11).

. Lai izvairtos no ilga sdknésanas laika un jebkadiem stkna bojajumiem, ko rada akmeni un citi cieti
sveSkermeni, pie ezektora ir japievieno sietinveida filtrs un pretvarsts (10).

. Lai neveidotos gaisa korki iestikS8anas caurulvadam vismaz mazliet jacelas iesiknésanas atveres vir-
ziena (ne mazaka ka 1° lenkr).

. Lai neveidotos virpuli, iesdknéSanas caurulvadam ir jabdt pilntba hermétiskam un atrastiem tdent

vismaz 50 cm dziluma.
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. Lai izvairttos no bistamiem hidrotriecieniem,
strauji apstajoties stknim, starp atveri un
plismas regulésanas aizbidni (2) ir jauzstada
pretvarsts (3).

1. Stknis

2. Plasmas reguléSanas varstulis

3. Atpakalgattas varstulis

4. Udens padeves caurule 1" (25 mm)

5. lestiknéSanas caurulvads 1% (32 mm) 6
6. Atpakalgaitas caurule 1" (25 mm) 6

7. Udens limenis (iepltde vismaz 50 cm ~
dziluma)

8., Venturi” caurule 9
9. EZektora korpuss

10. Tikleidigs filtrs un atpakalgattas
varstulis
11. Akas diametrs, >4 (10 cm)

leslégSanas un izslégSanas spiediena saskanoSana
Rapnica noregulétais hidroforu spiediens ir 1,3-3,0 bar. Izmantojot regulétaju ieslégSanas un izslégsanas
spiedienu ir iesp&jams noregulét atbilstoSi savam vajadzibam.

SR 000

1 - ieslégSanas spiediens

2 QOO
1

Nonemiet vacinu no spiediena slédza. Izmantojot skravgriezi
atkariba no vajadzibas pagrieziet regulétajus “-" vai “+" vir-
ziena. Spiedienu parbaudiet ar manometru.

2 - izslégsanas spiediens

lesiiknéSanas Iinija
. Pie sokna ieplides savienojuma ar iegrieztas vitnes adapteri pievienojiet iestkSanas cauruli (5)

(32 mm spiediena cauruli), bet pie stikna atpakalgaitas caurules (6) savienojuma pievienojiet 25 mm
spiediena cauruli.
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. Udent iegremdétas iestik3anas caurules ar eZzektoru (9) gala ir jabat uzstaditam sietinveida filtram ar
pretvarstu (10). EZzektoram (9) ir jabat iegremdétam dden ta, lai I1dz Gdens virsmai bdtu vismaz 50
cm attalums.

. lesdknéSanas caurulvadam (5) vismaz pakapeniskiir jacelas iesaknéSanas atveres virziena. Caurulvads
nevar atrasties augstak neka iesdknéSanas atvere, jo iesaknésanas Inija var veidoties gaisa korki un
kavét ddens iesaknésanu.

. lesdknéSanas un piegades [nijam ir jabat pieslégtam tehniski kartigi un neietekmét sakni mehaniski.

+  EZektoram (9) tdenT ir jabat iegremdétam tik daudz, lai, pat pazeminoties Gdens limenim, saknis
nesaktu stradat bez 0dens.

. Minimalajam attalumam no eZektora (9) IT[dz Gdens avota pamatam ir jabdt vismaz 50 cm.

. Gadijuma, ja iesdknésanas Iinija bds gaisu caurlaidiga, taja nokluvis gaiss traucés ddens saknésanu.

. Izvairieties no sveSkermenu (smilSu utt.) iesokSanas. Sim mérkim eZektora (9) gala uzstadiet pretvars-
tu ar sietinveida filtru (10).

Piegades linijas pieslégSana

. Spiediena caurulvads (4) (ne planaks neka 25 mm) pie stikna piegades Inijas savienojumam ir jabat
ieslégtam caur ieskravétu adapteri.

. Lai sistémas aizpildiSanas laika no tas varétu iziet viss gaiss, visam piegades lnija esosas aizslégsanas
iericém (smidzinasanas uzgali, varstuli utt.) ir jabat pilniba atvértam.

PalaiSana

. Sdkni novietojiet uz plakanas un cieSas pamatnes.

. Pieslédziet lietoSanai sagatavotu iesikné3anas Iiniju.

+  Pieslédziet pie elektrotikla.

. Caur aizpildiSanas atveri (bultskriive sdkna augSpusé) sakni pilniba aizpildiet ar Gdeni.

. Lai sistémas aizpildiSanas laika no tas varétu iziet viss gaiss visam piegades Iinija esosas aizslégsanas
iericém (smidzinasanas uzgali, varstuli utt.) ir jabat pilniba atvértam.

* Japécizmanto3anas stknis tiek atslégts, tad péc atkartotas pieslégSanas tas ir jaaizpilda ar ddeni.

Norades pirms atkartotas palaiSanas
Parbaudiet vai saknis viegli grieZas, uz Tsu bridi to ieslédzot. Péc tam uzpildiet to ar Gdeni un sagatavojiet
izmantoSanai.

Apkopes norades

. Batiba stknim nav nepiecieSama nekada apkope. Tacu, ja vélaties, lai tas kalpotu ilgak, iesakam to
regulari parbaudtt un sakartot.

. Pirms sdkna lietoSanas parbaudiet spiedienu tilpné. Tilpné ir jauztur minimals 1,3 bar spiediens.

. lesakam spiedienu tilpné parbaudtt regulari vismaz reiz ménesl. Ja spiediens tilpné nesasniedz 1,3
bar, caur gaisa aizpildiSanas ventili, izmantojot pumpi, spiedienu palieliniet ITdz noraditai robezai.

Uzmanibu!

Pirms tehniskas apkopes darbu veikSanas sakni izslédziet no elektribas kontaktligzdas.

+ Jasokni neizmantosiet ilgaku laika posmu vai arT to gatavojaties atslégt uz ziemas periodu, izskalojiet
to ar tdeni un péc abu izlaiSanas korku atskravésanas, to pilniba iztukSojiet un atstajiet izzaSanai.

*  Japastav aizsalSanas draudi, saknis ir jaiztukSo pilniba.

. P&c garakiem neizmantoSanas periodiem, sikni uz 1saku laiku ieslédzot un atkal izslédzot parliecinie-
ties, ka rotors grieZas nevainojami.

. Sdkna aizbasanas gadijuma vispirms tas ir jaizskalo. Pieslédziet piegades caurulvadu pie tGdensvada
un laujiet denim tecét soknt. Pirms tam nonemiet iesikné3anas caurulvadu. Kad Gdens plast sakni,
ieslédziet to vairakas reizes aptuveni uz 2 sekundém.
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BOJAJUMU KONSTATESANA UN NOVERSANA

Neieslédzas dzinéjs

lemesls

LaboSana

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet spriegumu

Aizblokéjas stkna rotors un
termostats atslédz stkni

Izjauciet un iztiriet sdkni

Netiek iesukts Gdens

lemesls

LaboSana

lestkné&Sanas varstuli neatrodas tdent

lesikné&Sanas varstuli ievietojiet zem
adens

Stkna kamera nav tdens

lesoknéSanas bloka ielejiet adeni

lestkSanas Inija nav gaisa

Parliecinieties, lai iesiknéSanas Iinija
bdtu hermétiska

Nehermétisks iestknésanas varstulis

IztTriet iesGknésanas varstuli

Aizbazies tiklveidigs filtrs (iestiknéSanas Iinija)

Iztiriet tiklveidigu filtru

Parsniegts lielakais iesiknéSanas augstums

Parbaudiet iestknéSanas augstumu

Parak maza piegadajama tdens plisma

lemesls

LaboSana

parak liels iesoknéSanas augstums

Parbaudiet iesiknéSanas augstumu

Netirs tiklveidigs filtrs

Iztiriet tiklveidigu filtru

Strauji krit adens lTmenis

Dzilak ievietojiet iesuknéSanas
varstuli

Sukna raZigumu samazinajusas piesarnojumu
dalinas

IztTriet sdkni un nomainiet nolieto-
jusas dalas

Sakni atslédz termostats

lemesls

Labosana

Noslogots dzingjs - parak liela materiadlu izraisita
berze

Izjauciet un iztiriet sakni.
Nepielaujiet sveSkermenu materialu
iesaknésanu (izmantojiet filtru)
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GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI

1. NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1.1. Ir nepiecieSams aizpildit garantijas talonu ar noraditu pardo$anas datumu, pardevéja uzvardu un par-
akstu, veikala Zzimogu, pirkuma ¢eku vai rékinu.

1.2. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepiecieSami dokumenti un izsmelo3s
bojajuma apraksts.

2. Gadijuma, ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasatit no piegadataja, remonts var ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients ir tiesigs pieprasit, lai ierici nomainitu pret jaunu, ja:

4.1. Garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes.

4.2.10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iesp&jams.

5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. lerice ir mehaniski bojata.

5.2. Bojatas garantijas plombas.

5.3. Maintta ierices iekSpuse.

5.4. lerice izmantota ne péc instrukcijas.

5.5. lerice ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta.

5.6. lerice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo adens iedarbibu.

5.7.])a garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala.

5.8. lerice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 % nominala tikla
sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé).

5.9. lerices bojajuma iemesls - nefiltréta Gdens izmantoSana (Gdens sdkniem ir nepiecieSams izmantot
rupjas attirisanas filtru). Ja filtrs netika izmantots, Gdens soknus remonté&jam par atsevisku maksu.

5.10. lerice tika izmantota neuzstadot atpakalgaitas varstuli iesdkné3anas caurulvada.

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam paSam par saviem Iidzekliem (piem: iericu
elektriska instalacija, Gdensvada pieslégsana, ierices darbibas parbaude), ja minéto darbu veik$ana, atse-
viski pasatot, netika uzdota UAB , Kesko Senukai Lithuania” parstavim.

7. Ar Siem garantijas apkopes noteikumiem esmu iepazinies un tiem piekritu, sakara ar ierices komplektac-
iju un mehanikiem bojajumiem iebildumu nav.

Pircéja paraksts .....ccocveereineenneineennne
~Haushalt” Gdens sokniem un hidroforiem tiek pieskirta 12 mén. garantija.

1ZSTrad@JUMS e
Modelis .......... .
RUPNTCAS NI i
(Talons nav derigs garantijas apkopes noteikumu 1-7 punkta neizpildes gadijuma)
PirkS8anas datums ........ccccceeuvmnnenccccrerennnnenene
PI@ZIMES .ot
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GARANTIJAS REMONTA TABULA

NR

Preces piegades
garantijas apkopes
nodala datums

Remonta
datums

Remonta un
nomainitu detalu
apraksts

Meistara
uzvards

Darbnicas

Piezimes par garantijas remonta
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Parsvitrots atkritumu karbas simbols:
Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, nododiet tas speciala
atbilstoSu atkritumu savakSanas sistema.
Par pieejamajam atkritumu savakSanas sistémam varat uzzinat pasvaldiba.
Ja elektriskas iekartas tiek izmestas izgaztuvés, no iekartam gruntsddenos var nonakt bistami
materiali, kas nonaks partikas k&dé, radot kaitéjumu jasu veselibai un labsajatai.

Nomainot vecas iekartas ar jaunam, mazumtirdzniecibas pardevéjiem ir japienem veca iekarta, lai to bez

maksas vai par simbolisku samaksu utilizétu.
H .



MES RAZOTAJS: UAB ,KESKO SENUKAI LITHUANIA"

CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

ADRESE: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lietuva

Savu atbildibu deklaréjam, ka produkti: Gdens stkni un hidrofori ar ,Haushalt” preces zZimolu, kuru
modeli:
HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370QB; VS-750QB; GS-750S; VS-750S; GS-500S; HF-800 INJ; HF-920.

Spiediena tilpnes tiek izmantotas darza stknu izgatavoSana, modeli: HF-750; HF-750S; HF-370QB; HF-800
INJ; HF-920.

Izcelsmes valsts - Kina.

ST deklaracija apliecina, ka iepriek$ minétie produkti tika izstradati un izgatavoti vadoties péc zemak
uzskaititam direktivam un normam:

EK DIREKTIVAS

2006/95/EC Zema sprieguma direktiva;

2006/42/EC Masinu direktiva;

2004/108/EC Elektromagnétiskas saskanosanas direktiva;
97/23/EC Spiedieniekartu direktiva.

Deklaréjam, ka izstradajumi atbilst sekojoSiem standartiem:
EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;

EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014;

EN 60335 - 2 - 41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 - 3 - 3: 2013.

VIETA:  Lietuva

DATUMS: 2017-07-20

VARDS, UZVARDS, PARAKSTS: /%’L{,Q &WWM [+ - !
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TECHNINIAI PARAMETRAI

Modelis HF-800 IN]J
Jtampa 230-240V, 50 Hz
Galingumas 800 W
DidZiausias siurblio kélimo aukstis 23 m

DidZiausias jsiurbimo aukstis 25m
DidZiausias naSumas 3000 I/val.
Sléginio indo talpa 241

Suderintas jsijungimo / iSsijungimo slégis 1,3+ 3,0 bar
Auksciausia naudojamo vandens temperatiira | 35 °C

Pajungimo Zarnos diametras 25 mm

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Hidrofory paskirtis

é h 4

o ' 4 <
o
\ J \ J \ S
Darbams namuose Slégio Buitinéms vandens tiekimo
arba sode didinimui sistemoms ir prietaisams

Automatinés vandens tiekimo sistemos su slégio talpykla yra skirtos buitiniam naudojimui namuose ar
sode. Puikiai tinka vandeniui tiekti ir vandens slégiui vandentiekio sistemose palaikyti. UZtikrina vandens
slégj reikalinga Siuolaikiniams buitiniams prietaisams, indaplovéms, skalbimo masinoms, vandens Sildytu-

vamsirt. t.

HF-800 INJ hidroforai yra skirti naudojimui vidutinio klimato sglygomis, esant nuo +5 °C iki +35 °C aplinkos
temperatadrai, 35 °C vandens temperatdrai ir ne didesniam kaip 80 proc. santykiniam dregnumui.

Kad siurblys gerai ir ilgai jums tarnauty, grieZtai laikykités toliau pateikty nurodymy. Atsiradus bet kokioms

problemoms, kreipkités j vietinj atstova.

H|
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PAGRINDINES SIURBLIO SUDEDAMOSIOS DALYS

Vandens tiekimo anga

/

Vandens uZpildymo

kamstis Manometras
Slégio relé

Vandens

jsiurbimo

anga Oro voZztuvas

(pasléptas)

Slégio talpykla

Naudojimo salygos
Sie siurbliai pritaikyti pumpuoti neutralius, Svarius, ne aukStesnes kaip 35 °C temperatdros skyscius,
kuriuose néra pakibusiy kietyjy daleliy.

Bendri nurodymai dél saugos

34

Tam, kad galéety saugiai naudotis prietaisu, naudotojas privalo prie$ pradédamas darbg perskaityti ir
suprasti Sig naudojimo instrukcija.

Laikykites visy saugos nurodymuy! PrieSingu atveju galite pakenkti patys sau ir kitiems asmenims.
ISsaugokite visg naudojimo instrukcija, jskaitant nurodymus deél saugos, kad galétuméte ja pasinau-
doti ateityje.

Jei parduosite ar perduosite $j prietaisg, drauge turite perduoti ir Sig naudojimo instrukcija.

Prietaisg galima naudoti tik tuomet, kai jis tinkamai veikia. Jei prietaisas ar jo dalis sugenda, remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

Niekada nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje yra sprogimo pavojus, arba greta sprogiy skysciy
ar dujy.

Vandens siurblio nenaudokite jaros vandeniui, degiems ir sprogiems skys¢iams pumpuoti.
Nepumpuokite chemiSkai aktyviy skysciy (ragsciy, Sarmy, siloso nuoteky ir t. t.) ir Sveicianciyjy
medziagy (smélio).

Visuomet uztikrinkite, kad iSjungto jrenginio nebdty galima atsitiktinai paleisti.

Vaikai turi laikytis atokiau nuo prietaiso! Laikykite prietaisg taip, kad prie jo neprieity vaikai ir aplink-
iniai asmenys.

Neperkraukite prietaiso. Nenaudokite prietaiso tikslams, kuriems jis néra skirtas
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. Bakite atidds ir dirbkite tik tuomet, kai gerai jauciates. Jeigu esate pavarge, vartojote alkoholio, vaisty
ar narkotiniy medziagy, nenaudokite prietaiso, nes tuo metu negalite naudoti jo saugiai.

. Sis jrenginys neskirtas naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ir psichiniy galimybiy asmenims (jskaitant vai-
kus) arba asmenims, kuriems nepakanka Ziniy ir patirties, kad jie galéty saugiai naudotis prietaisu,
nebent juos stebi ir prietaiso naudojimo nurodymus teikia uz jy saugumg atsakingas asmuo.

. UZtikrinkite, kad vaikai negaléty Zaisti su prietaisu.

+  Visuomet laikykitées visy galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy saugos, sveikatos ir darbo reglamenty.

+  Siurblio remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Elektros sauga

. Saugiklis turi veikti kaip liekamaja srove valdomas jungtuvas, kurio iSmatuotoji liekamoji srove neturi
virdyti 30 mA.

. Prietaisg galima jungti tik j tinkamai jrengtg ir jZeminta lizda.

. Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad elektros maitinimas atitinka prietaiso prijungimo specifik-
acijas. Prietaisg galima naudoti tik neperZengiant jtampos ir galios ribojimy (zr. techniniy duomeny
plokstele).

*  Nelieskite maitinimo tinklo kiStuko drégnomis rankomis! Kistuka atjunkite traukdami uz kiStuko, o ne
uz laido.

. Nesulenkite, negniuzdykite, nevilkite ir nevaziuokite per maitinimo laidg, saugokite jj nuo astriy briau-
ny, tepaly ir karscio.

. Nekelkite prietaiso uz laido ir nenaudokite laido ne pagal paskirt;.

. Kiekvieng kartg prieS naudodami prietaisg patikrinkite kistuka ir laida.

+  Jeigu maitinimo laidas paZeistas, nedelsdami atjunkite kiStukg. Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu
paZeistas maitinimo laidas.

*  Jeigu prietaisas nenaudojamas, jsitikinkite, kad kiStukas iStrauktas i$ lizdo.

. Prie$ jjungdami j maitinimo tinklg jsitikinkite, kad prietaiso jungiklis nustatytas ties iSjungimo padéti-
mi.

*  Atjunkite elektros maitinimga prie$ perneSdami prietaisa.

Elektriniai sujungimai

. Maitinimo kabelj prijunkite prie jZzeminto 220 V, 50 Hz elektros tinklo lizdo, apsaugoto ne silpnesniu
kaip 10 A saugikliu.

+  Variklj nuo perkrovos ar uzsiblokavimo saugo jmontuotas Siluminis saugiklis. Varikliui perkaitus, Silu-
minis saugiklis automatiskai isjungia siurblj. Kai siurblys atvésta, jis vél automatiskai jsijungia.

EZEKTORINIO SIURBLIO VEIKIMO PRINCIPAS

Naudojimo nurodymai

. EZektorinis siurblys veikia kaip centrifaginis uzsipildantis CiurkSlinis siurblys su siurbimo is giliy Suliniy
funkcija, ezektoriy (9) jrengus Sulinyje ant siurbimo vamzdzio (5) galo. Recirkuliuojant per Venturio
vamzdj (8) tekantj vandenj, pritraukiamas giliau esantis vanduo, kuris toliau stumiamas per grjztamo-
jo srauto vamzdj (6), - taip generuojamas pakankamas slégis, reikalingas vandeniui iSkelti j pavirsiy.
Tam reikia sujungti du vamzdzius: padavimo vamzdj (5) su ezektoriumi (9) ir griztamojo srauto iSéjimo
anga. Siuo atveju $ulinio skersmuo privalo siekti maZiausiai 4” (11).

+  Kad iSvengtuméte ilgo perpumpavimo ir bet kokiy siurblio paZzeidimy akmenimis bei kitais kietais
pasaliniais kQinais, privaloma prie ezektoriaus prijungti tinklinj filtrg ir atbulinj voZtuva (10).

. Kad nesusidaryty oro kamsciai, jsiurbimo vamzdis (5) turi bent po truput; kilti link jsiurbimo angos (ne
mazesniu kaip 1° kampu).

. Kad nesusidaryty sakuriai, jsiurbimo vamzdis turi bati visiSkai sandarus ir j vandenj panires bent
50 cm (7).

. Kad staiga sustojus siurbliui baty iSvengta pavojingy vandens smagiy, tarp angos ir srauto reguliavi-
mo sklendés (2) reikia sumontuoti atbulinj voZtuva (3).
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1. Siurblys

2. Srauto reguliavimo sklende

3. Atbulinis voZtuvas

4. Vandens tiekimo vamzdis 1” (25 mm)
5. Jsiurbimo vamzdis 1% (32 mm)

6. Grjztamojo srauto vamzdis 1“

(25 mm)

7.Vandens lygis (jsiurbimas ne
mazesniame, kaip 50 cm gylyje)

8. Venturio vamzdis

9. Ezektoriaus korpusas

10. Atbulinis voZtuvas su tinkliniu filtru
11. Sulinio skersmuo, >4 (10 cm)

Isijungimo ir iSsijungimo slégio derinimas

Gamykloje nustatytas hidrofory slégis lygus 1,3-3,0 bar. Pasinaudojant reguliatoriumi, jsijungimo ir iSsi-

jungimo slégj galima derinti ir nustatyti pagal savo poreikius.

1 - jsijungimo slégis 5
2 - i8sijungimo slégis 1
Nuimkite dangtelj nuo sléginio jungiklio. Atsuktuvu, priklau-

somai nuo poreikio, pasukite reguliatorius “-" arba “+" krypti-
mi. Slégj patikrinkite manometru.
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Isiurbimo linija

. Prie siurblio jsiurbimo jungties jsriegtu adapteriu prijunkite jsiurbimo vamzdj (5) (32 mm sléginj
vamzdj), o prie siurblio grjztamojo srauto vamzdzio (6) jungties prijunkite 25 mm sléginj vamzdj.

* ]vandenj panardinto jsiurbimo vamzdZzio su ezektoriumi (9) gale turi bati jmontuotas tinklinis filtras ir
atbulinis voztuvas (10). EZektorius (9) turi bati panardintas j vandenj taip, kad iki vandens pavirSiaus
baty bent 50 cm atstumas.

«  Jsiurbimo vamzdis (5) turi bent po truput;j kilti link jsiurbimo angos. Vamzdis negali bati auksciau nei
jsiurbimo anga, nes jsiurbimo linijoje gali susidaryti oro kamsciai ir stabdyti vandens siurbima.

. Jsiurbimo ir tiekimo linijos turi bati prijungtos tvarkingai ir siurblio neveikti mechaniskai.

. EZektorius (9) j vandenj turi bati panires tiek, kad, net nukritus vandens lygiui, siurblys nepradety
veikti sausai.

. Minimalus atstumas nuo eZektoriaus (9) iki vandens Saltinio dugno turi bati bent 50 cm.

*  Venkite paSaliniy kdiny (smélio ir t. t.) jsiurbimo. Tuo tikslu eZektoriaus (9) gale sumontuokite atbulinj
voZztuva su tinkliniu filtru (10).

Tiekimo linijos prijungimas

. Slégio vamzdis (4) (ne plonesnis kaip 25 mm) prie siurblio tiekimo linijos jungties turi bati prijungtas
per jsriegtg adapterij.

+  Kad uZpildant sistemg iS jos galéty iSeiti visas oras, visi tiekimo linijoje esantys uzdarymo jtaisai
(purskimo antgaliai, voZtuvai ir t. t.) turi bati visiSkai atidaryti.

Paleidimas

. Siurblj pastatykite ant plokscio ir tvirto pagrindo.

. Prijunkite paruostg naudoti jsiurbimo linija.

. Prijunkite prie elektros tinklo.

. Per uZpildymo angg (varztas siurblio virSuje) siurblj pilnai uzpildykite vandeniu.

. Kad uZpildant sistemg i$ jos galéty iSeiti visas oras, visi sléginéje linijoje esantys uzdarymo jtaisai
(purskimo antgaliai, voZtuvai ir t. t.) turi bati visiSkai atidaryti.

«  Jeigu po naudojimo siurblys atjungiamas, prijungus jj vel reikia uzpildyti vandeniu.

Nurodymai pries pakartotinj paleidimag
Patikrinkite, ar siurblys lengvai sukasi, trumpam jj jjungdami ir iSjungdami. Po to pripildykite jj vandeniu ir
paruoskite naudoti.

PrieZiGiros nurodymai

. Siurblys i§ esmés nereikalauja prieziaros. Taciau, jei norite, kad jis tarnauty ilgai, patariame reguliariai
patikrinti ir sutvarkyti.

. Prie$ naudodami siurblj patikrinkite slégj talpoje, joje turi bati palaikomas minimalus 1,3 bar slégis.

. Rekomenduojame slégj talpoje tikrinti reguliariai bent kartg per ménes;j. Jeigu slégis talpoje nesiekia
1,3 bar, per oro uzpildymo ventilj panaudodami pompg padidinkite slégj iki nurodytos ribos.

Démesio!

Prie$ atlikdami techninés prieziGros darbus, siurblj iSjunkite ir i$ elektros lizdo iStraukite kiStuka.

* Jeigu siurbliu ruoSiatés nesinaudoti ilgesnj laiko tarpg arba jj atjungti Ziemos laikotarpiui,
praskalaukite jj vandeniu ir, atsuke abu iSleidimo kams3¢ius, visiSkai jj iStustinkite bei palikite iSdZiati.

+  Jeigu yra uz3alimo pavojus, siurblj reikia visiskai iStustinti.

+ llgai nenaudoje siurblio, trumpam jj jjunkite ir vél iSjunkite, jsitikinkite, kad rotorius sukasi kaip
reikiant.

«  Jeigu siurblys uzsikiSa, visy pirma jj reikia praskalauti. Prijunkite tiekimo vamzdj prie vandentiekio ir
leiskite vandeniui tekéti j siurblj. Pries$ tai nuimkite jsiurbimo vamzdj. Kai vanduo teka j siurblj, jjunkite
ji kelis kartus mazdaug 2 sekundéms.
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GEDIMY PRIEZASTYS IR SPRENDIMAI

Nejsijungia variklis

PrieZastis

Sprendimas

Elektros tinkle nera jtampos

Patikrinkite jtampa

UZsiblokavo siurblio rotorius ir
termostatas isjungé siurblj

ISardykite ir iSvalykite siurblj

Nesiurbiamas vanduo

PrieZastis

Sprendimas

|siurbimo voZtuvas nepanires j vandenj

|siurbimo voZtuva panardinkite j
vandenj

Siurblio kameroje néra vandens

| isiurbimo blokg pripilkite vandens

|siurbimo linijoje yra oro

|sitikinkite, kad jsiurbimo linija
sandari

Nesandarus jsiurbimo voZtuvas

ISvalykite jsiurbimo voZtuva

UZsikiSo tinklinis filtras (jsiurbimo linijoje)

ISvalykite tinklinj filtrg

VirSytas didZiausias jsiurbimo aukstis

Patikrinkite jsiurbimo aukstj

Per mazas tiekiamo vandens srautas

PrieZastis

Sprendimas

Per didelis jsiurbimo aukstis

Patikrinkite jsiurbimo aukstj

Nesvarus tinklinis filtras

ISvalykite tinklinj filtrg

Greitai krinta vandens lygis

Giliau panardinkite jsiurbimo
voZtuva

Siurblio naSumga sumaZzino tersaly dalelés

ISvalykite siurblj ir pakeiskite
nusidéveéjusias dalis

Siurblj iSjungia termostatas

PrieZastis

Sprendimas

Perkrautas variklis - per didelé medZziagy
sukeliama trintis

ISardykite ir iSvalykite siurblj.
Neleiskite jsiurbti pasaliniy medziagy
(naudokite filtrg)
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GARANTINES PRIEZIUROS TAISYKLES

1. Batinos salygos garantiniam remontui:

1.1. Bdtina turéti uZpildyta garantinj talong su nurodyta pardavimo data, pardavéjo pavarde ir parasu,
parduotuveés antspaudu, pirkimo Cekiu arba saskaita.

1.2. Sugedes prietaisas perveZzamas kliento saskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir iSsamus gedimo
aprasSymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uZsakyti i3 tiekéjo, remontas gali uZsitesti.

3. Garantinés prieZiGros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios prekés detalés bei mazgai.

4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

4.1. Garantijos galiojimo metu garantinés prieZiQros skyriuje prietaisas buvo remontuotas 5 kartus.

4.2. Per 10 dieny garantinés prieZitros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti nejmanoma.

5. Garantinés prieZiaros skyrius turi teise nutraukti garantine prieZidra, jeigu:

5.1. Prietaisas yra mechaniskai paZeistas.

5.2. PaZeistos garantinés plombos.

5.3. Pakeistas prietaiso vidus.

5.4. Prietaisu naudotasi ne pagal instrukcija.

5.5. Prietaisas sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas.

5.6. Prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSorinio vandens
poveikio.

5.7. Jeigu garantinés prieZilros metu prietaisas remontuotas ne garantinés prieziQros skyriuje.

5.8. Prietaisas sugedo dél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios tinklo jtam-
pos, nurodytos techniniame pase).

5.9. Prietaiso gedimo prieZastis - nefiltruoto vandens naudojimas (vandens siurbliams batina naudoti ru-
paus valymo filtrg). Jeigu filtras nebuvo naudojamas, vandens siurblius remontuojame uZ atskirg mokest;.
5.10. Prietaisas buvo naudojamas nesumontavus atbulinio voZtuvo jsiurbimo vamzdyje.

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo IéSomis (pvz.: prie-
taisy el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie darbai atskiru uzsaky-
mu nebus pavesti UAB ,Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

7. Su Siomis garantinés prieziGros taisyklémis susipaZinau ir sutinku, dél prietaiso komplektavimo ir
mechaniniy paZeidimy pretenzijy neturiu.

Pirkéjo parasas ......ccovvvveeeereninirsieneene

~Haushalt” vandens siurbliams ir hidroforams suteikiama 12 mén. garantija.

GaAMINYS i
MOdELS ..o
Gamyklinis Nr. .....
(Saknelé negalioja nejvykdZius garantinés prieZidros taisykliy 1-7 punkty)
Pirkimo data .....ccccovviveciiiiniiiicciiie

Pastabos
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GARANTINIO REMONTO LENTELE

NR.

Prekés
pristatymo
j garantinés
prieziaros skyriy
data

Remonto
data

Remonto ir
pakeisty detaliy
aprasymas

Meistro
pavardé

Taisykla

Pastabos dél garantinio remonto
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Perbrauktos SiuksliadéZés simbolis:
Nemeskite elektros prietaisy su jprastomis buitinémis atliekomis; atiduokite j specialig atitinkamy
atlieky surinkimo sistema. Apie veikiancias atlieky surinkimo sistemas galite suZinoti vietos
savivaldybeéje. Elektros prietaisy atliekas Salinant uzkasamuose ar atviruose sgvartynuose, i3
prietaisy j gruntinius vandenis gali patekti pavojingy medZiagy, kurios pateks j mitybos grandine
ir sukels Zalos jasy sveikatai ir gerovei.

Kei¢iant senus prietaisus naujais, mazmeniniai pardavéjai privalo priimti jasy seng prietaisg, kad tinkamai

ir nemokamai ar uz simbolinj mokestj jj pasalinty.
H "



MES GAMINTOJAS: UAB ,,KESKO SENUKAI LITHUANIA”
ADRESAS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lietuva

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

Savo atsakomybe deklaruojame produktus: vandens siurbliai ir vandens siurbliai su sléginémis talpomis.

Kilmés 3alis: Kinija

Prekinis vardas: ,Haushalt”

Modelis: HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370QB; VS-750QB; GS-750S; VS-750S; GS-500S; HF-800 INJ; HF-
920.

Slegines talpos, naudojamos gaminant sodo siurblius, modeliai: HF-750; HF-750S; HF-370QB; HF-800 INJ;
HF-920.

Si deklaracija patvirtina, kad auk$¢iau jvardyti produktai buvo sukurti ir pagaminti vadovaujantis
Zemiau jvardytomis direktyvomis ir normomis.

EB DIREKTYVOS

2006/95/EC Zemos jtampos direktyva;

2006/42/EC Masiny direktyva;

2004/108/EC Elektromagnetinio suderinamumo direktyva;
97/23/EC Sléginiy jrenginiy direktyva.

Deklaruojame, kad gaminiai atitinka Siuos standartus:
EN ISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;
EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014,

EN 60335 - 2 - 41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 - 3 - 3: 2013.

VIETA: Lietuva

DATA: 2017-07-20

VARDAS, PAVARDE, PARASAS: /%m 5W WM‘:- :

: H



TEXHNYECKWE NAPAMETPbI

Mopenb HF-800 IN]J
Hanpsh>keHune 230-240B, 50 Iy,
MoLwyHocTb 800 Bt
MakcumanbHasa BbiCcOTa nogbemMa 23 M
MakcumanbHas BbicOTa BcacbiBaHUSA 25mMm
MakcnmanbHasa Nnpon3BoANTENIbHOCTb 3000 n/y
HanopHbI 6ak 24 n
HacTpoeHHoe faBneHve 1,3+3,06ap
BKJIIOYEHUA/OTK/TII0YEHNS

MakcmmanbHasa TemnepaTypa BoAbl 35°C

AnameTp noAKAOYEeHUA ANA WaHra 25 MM

PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUN

HasHaueHue rupgpodopoB

( ) [ N [ N

&

| b 4 $
|
\, J \ J \ J
Ansa paboThbl [na noBbllWeHNA [nsa 6bITOBbIX
AOMa Unuv B cagy AaBneHus CUCTEM Y YCTPOIACTB

BOZOCHabXeHUs!

ABTOMaTM4yeckmne CcucTemMsl BO,CI,OCHa6>KeHI/IFI C HaﬂOpHOVI €MKOCTbO MnpejHa3HayeHbl Anda 6bITOBOrO
NnpUMeEHeHUA A0OMa UN B cajy. OHW OTANYHO NOAXOAAT ANSA BOAOCHa6>KEHI/Iﬂ n noagaepxaHma gaBneHna
BOJbl B CUCTeMe BOAOCHa6>KEHI/IFI. OHM obecneunBatoT Takoe AaBNeHne BOAbl, KOTOpoOe HeO6XOAI/IMO Ang
COBpeMEeHHbIX 6bITOBbIX yCTpOI7ICTB, MnocyAOMOEK, CTUPanbHbIX MalLWH, Bo,qOHarpeBaTeneﬁ nT.A.

Tmapodopebl HF-800 INJ npesHa3sHayeHbl ANS WUCMOIb30BAHUS B YCIOBUSAX YMEPEHHOro Kaumata, npwu
TemnepaType okpyxatoLen cpeabl oT +5 °C go +35 °C, npu TemnepaTtype Bogbl 40 35 °C 1 OTHOCUTENbHOM
BNaXXHOCTN He 6onee 80 NpOLEHTOB.

AnsaToro, 4tobbl HAaCOC A0NTO 1 6e3npobaeMy Bac paboTan, ciesyeT CTporo cobntoAaTh HUKenprBeAeHHbIe
yKazaHusi. Mpy BO3HUKHOBEHUW KaKUX-N1M60 nNpobiem 06paTuTecs K MECTHOMY MPeACTaBUTENHO.

H .



OCHOBHbIE COCTABHbIE HACTU HACOCA

OTBepcTUe AN MOAauN BOAbI

Mpobka ans BoAp!
3anoIHeHs BOAOM

MaHomeTp

Pene paBnenus
OTBepcTne

[NA BCacblBaHWs
BOAbI

Bo3ayLwHbIf

KnanaH
(ckpbIT)

HanopHaﬂ €MKOCTb

YcnoBus 3kcnnyataumm
DTN HaCcoChbl MpejHa3HaYeHbl A5 NPOKaYNBaHWA HeMTPaibHbIX YNCTbIX XUAKOCTeR ¢ TeMnepaTypon He
60nee 35 °C, B KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT B3BELLEHHbIe TBepAble YacTuLibl.

O6uwme yKkasaHus no 6esonacHocTn

44

B uensax obecneyeHus 6e3onacHOl 3KkcnayaTauuy YCTPOMCTBa MoONb30BaTeNb JOMKEH nepej
Hayanom paboTbl MPOUNTATL U MOHSATE AAHHYI UHCTPYKLIMIO MO SKCrlyaTaumu.

Cobntopaite Bce ykasaHWs no 6e3onacHocTn! B NpoTMBHOM cydae Bbl MOXeTe NPUUNHUTL BPej
cebe v Apyrum nvLam.

CoxpaHuTe BCH MHCTPYKLMIO MO 3KCMayaTaumn, B T.4. ykasaHUsi no 6e30nacHoCTy, ANt TOro, YTo6bl
BOCMO/1b30BaTbCS eto B ByAyLLEeM.

B cnyyae, ecam Bbl npogaanTe nnm nepejasnTe 3TO YCTPOMCTBO, BMeCTe C HMM Bam Heobxoanmo
nepezatb U AaHHYH NHCTPYKLMIO MO KCMyaTauuu.

kcnayaTaums ycTpoiicTBa BOSMOXHA TO/IbKO B TOM C/ly4dae, e/ OHO GYHKLIMOHMPYeT HaA/1exaLlmm
obpasoM. Ecnm ycTpoicTBO MAM ero YacTb C/IoManack, PEMOHTHblE PaboTbl AO/KEH BbIMOMHATH
KBaNUPMUMPOBAHHbIV CreLmnanmcT.

Hukoraa He 3akcnnyaTupyliTe yYCTPOMCTBO B MOMeELLEHMM, B KOTOPOM CyLLecTByeT OMacHOCTb
BO3HVKHOBEHWS B3pbIBa, WM PSAOM C B3pbIBOOMACHBIMUN XUAKOCTAMU UAN razamu.

He ncnonb3yiiTe BoAsHON HAacoC AN nepekayrBaHUA MOPCKON BOZAbl, FOPHOYMX U B3PbIBOOMACHbIX

XNAKOCTEN.



. He kaualiTe XxvMUYeckn akTUBHbIE XUAKOCTU (KACIOTHI, LLEN0oYN, CUIOCHbIE CTOKW U T.A4.) U
abpasuBHble BeLlecTBa (Necok).

+  O6ecrneybTe HEBO3MOXHOCTb C/Ty4aHOMO 3amnycka BbIKNTHOUYEHHOMO YCTPOMCTBA.

*  YCTPOWCTBO AOIKHO 6bITh BHE NMPeAenioB 0CsraeMocTy AeTel! XpaHUTe YCTPONCTBO TakM 06pasoMm,
YTOBbI OHO BbINI0 HEZOCTYMHO ANSA AeTel N OKPYXaroLLnX.

. He neperpyxalite ycTpoicTBO. He WCMNOb3yiTe YCTPOMCTBO B LeAsX, Als KOTOPbIX OHO He
npeAHasHauyeHo.

. MposiBnAnTe 64ANTENbHOCTL WM paboTaliTe TONbKO B TOM C/lydae, ec1n Bale camouyBcTBME
YAOBNETBOPUTENBHO. EC Bbl ycTanwn, ynoTpebasiin ankorosb, fekapctBa WAM HapKoTUYeckue
BeLLIeCTBA, He 3KCMyaTMpYyiTe YyCTPONCTBO, MOCKObKY B TakOi CMTyaLun Bel He cMoXeTe obecneunTb
ero 6esonacHyto paborTy.

«  [laHHOE YCTPOICTBO He NpeAHa3HaUYeHo A1 KCMIyaTaLmn INLAMM C OrpaHNYEHHbIMU GU3NYECKMMU,
YYBCTBUTEIBHBIMU U MCUXMYECKMMIN BO3MOXHOCTSMU (B T.U. A€TbMU) UAM AULAMU, KOTOpble He
06/1a4a0T JOCTAaTOYHBLIM YPOBHEM 3HAHWUIA U OMbITa A/ TOro, UTOBLI obecrneuynTb 6e30MacHyo
3KCMNyaTauMK YCTPOICTBA (3@ MCK/IOYEHMEM CyYaeB, KOrAa OHW HAxOAATCS MOZ HaA30poM W
MONyYatoT yKasaHWs KacaTeslbHO MCMONb30BaHUSA YCTPOICTBA OT ML, HECYLLLEro OTBETCTBEHHOCTb
3a UX 6e30MacHOCTb).

«  Cneayet rapaHTUpOBaTb OTCYTCTBME BO3MOXHOCTU /19 AeTeil UrpaTthb C yCTPOMCTBOM.

. Bcerga cobntogalite Bce AeNCTBYyOLLME HALMOHANbHbBIE N MeXAYyHa-pPOoAHble pernameHTbl B chepe
6e30MacHOCTY, 34PaBOOXPAHEHNS 1 OXPaHbl TPyZAa.

. PaboTbl MO PEMOHTY Hacoca MOTYT BbIMOJIHSATE TOIbKO KBaNMU-LMPOBaHHbIE CMELUANNCTbI.

dneKkTpo6esonacHoOCTb

. MpesoxpannTenb JosxeH GYHKLMOHNPOBATL KakK YyNpaBAsieMblii OCTaTOUYHbIM TOKOM COeANHUTENb,
Yy KOTOPOrO M3MepeHHbI OCTaTOUHbIV TOK He J0/IXXeH npeBbiwaTtsh 30 MA.

. YCTPOMCTBO MOXHO BK/tOYaTb TO/IbKO B Hagnexalnm ob6pa3om 0b0opyAOBaHHYHO 1 3a3eMIEHHYHO
po3eTKy.

. Mepea BKIOYEHMEM YCTPOICTBA yoeamnTecb B TOM, YTO NapaMeTpbl 31eKTPONUTaHWA COOTBETCTBYOT
cneumnduKkaLmam NoAKIKOUYEHNS yCTPONCTBA.

. YCTPOMCTBO MOXHO 3KCMyaTUPOBaTb TONbKO B TOM Cydae, eC/IM He HapyLUAkTCst OrpaHnYeHuns no
HaMPsXXeHMIO 1 MOLLHOCTN (CM. MAACTUHY C TEXHUYECKNMW AaHHbLIMW).

. He npukacaiitecb K ceTeBOMY LUTEMNcCeNt0 BAaXHbIMU pykamu! LLTencenb 13 po3eTku n3BnekamTe
MOTAHYB 3a LUTernce/b, a He 3@ MPOBOA.

. He crnbaiite, He CkMMaliTe, He BONoOUMTE 1 HE Nepee3xaliTe Yepe3 NPOBO/A NUTAHUS, bepernte ero
OT KOHTaKTa C OCTPbIMU KPOMKaMM, MacJioM 1 OT BO3AENCTBUS BbICOKUX TeMMepaTyp.

. He nogH1ManTe yCTPOMCTBO 3@ MPOBOZA W HE UCMO/b3YNTe MPOBOJ HE MO Ha3HAYeHMHO.

. Kaxabli pa3 nepes HayanoM WMCMO/Ib30BAHUS YCTPOMCTBA MpOBepbTe COCTOsIHME LUTencens u
npoBoAa.

. Ecnn ceTeBO MpoBOZ MOBpPEeXAEH, He3aMeaNTeNbHO OTCoeAMHUTe LiTencenb. Hukorga He
MCNOJb3yiNTe YCTPOMCTBO B C/lyYae, eC/In CeTEeBOWM MPOBOJ NOBPEXAEH.

. Ecnn ycTpoiicTBO He akcnayaTupyeTcs, ybeanTecs B TOM, YTO LUTENCeNb OTCOAMHEH OT PO3eTKU.

. Mepea NogktoYeHeM YCTPOMCTBA K ceT ybeanTechb B TOM, YTO ero nepektovaTesb yCTaHOBNEH B
nosioxXeHve «BbIK1HOYEHO».

. OTKNOUMTE SN1EeKTPONMTaHME YCTPONCTBA Nepes TeM, Kak ero nepeHecTu.

dneKTpUYecKme coeguHeHUs

. MoakntounTe Kabenb MUTAHUS K 3a3eMJIEHHON anekTpoceTeBol po3eTke 220 B, 50 I'u, koTopas
3aLUMLLEeHa NPV MOMOLLM MpefoXpaHnuTens HoMuHanomM He meHee 10 A.

«  [lBuratenb OT neperpysku 1 610KMPOBKY 3aLLMLLaeT BCTPOEHHbI TeNN0BOM NpejoxpaHuTens. Ecan
ABUraTenb neperpesncs, TenJ0BON NMpefoXpaHnUTelb aBTOMATMYeCK ero BbikntoumT. Korga Hacoc
OCTbIHET, OH CHOBa aBTOMAaTUYeCK BKIOYNUTCS.
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MpuHuMn peicTBus 3)KeKTOpHOoro Hacoca
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YKA3AHNA NO 3KCNNYATALUNN

DXKeKTOPHBbIN Hacoc paboTaer KaK
LleHTPO6EXHbI 3anoHAOLLMIACA CTPYAHbIN
HacoC C QyHKLMeRn BcacbiBaHUA U3 13
rny6oKMX KONoALEB, yCTaHOBMB 3KeKTop (9) B
KonogLe Ha KOHLe BcacblBatoLLen Tpybbl (5).
PeLpkynmpys npoTouHyto Bogy rno «Venturi»
Tpy6e (8), BcacbiBaeTCH rny6xe HaxoAaLLasncs
BOAa, KOTOpas Jasee MpoTankmBaercs
Yyepe3 Tpyby obpaTHOro notoka (6), - Takum
06pa3oM reHepupys AOCTaTOYHbI YpPOBEHb
AaBNeHNs, HeobxoAMMOro Ans MOAHATUS
BOAbl Ha MOBEPXHOCTb. [NA  AaHHbIX
NPUCMNOCO6IeHNIA BCaCbIBaHNS U3 FNyHOKMX
KonoALeB HEeObXOAMMO COeAMHWUTL /Be
TpybbI: nogatoLyto Tpyby (5) ¢ KeKTopom
(9) n BbLIXOAHbLIM OTBEPCTVEM BO3BPaTHOrO
notoka. B JgaHHOM C/yyae  guamerp
KONoAua AO/MKEeH 6blITb He MeHee 4" (11).

1. Hacoc

2. 3a/BUXKa pery1upoBaHus pacxoga
3. O6paTHbI KnanaH

4. Tpyba noctaBku Bogpl 1” (25 Mm)

5. BcacbiBatowas Tpyba 1% (32 mm)

6. Tpy6a Bo3BpaTHOro notoka 1" (25 mm)
7. YpoBeHb BOAbl (BCacbiBaHWME Ha
rny6uHe He MmeHee 50 cm)

8. BeHTypu Tpyb6a

9. Kopnyc axekTopa

10. CeTyaTbli GUALTP U OBPaATHbIN
KnanaH

11. AnameTtp konogua >4“ (10 cm)

NN

—10

1"

—>4"—]

Bo mnsbexaHue ANNHHOTO BPEMEHW Mepekayvkn n KaKunx-nméo I'IOBpe)K,CI,eHVIVI HacoCa KaMHAMU n
ApyrumMmn TBepAbIMM MOCTOPOHHUMWN ob6bekTaMu HeO6XOAI/IMO K 3)KEKTOPY NpncoeanNHUTb ceTyaTbll

dunbTp 1 06paTHBIN KnanaH (10).

JAnsi Toro, 4To6bI He 06pPa30BbIBANVCH BO3AYLLUHbIE MPO6KY, BCackiBatoLas Tpyba (5) A0mKHa XOTs 6bl
MOHEeMHOry MOAHVMATLCS MO HaMpPaBIEHWNIO K OTBEPCTUIO ANS BCACbIBaHWSA (MOJ Yr/I0M He MeHee 1°).
Bo uv36exaHne BO3HWKHOBEHMVS 3aBMXPEHWIA BcacbiBatowlas Tpyba AOMKHA 6biTb MOMHOCTLIO

repMeTnyYHa 1 NorpyxeHa B Bogy Ha rnybuHy He MeHee 50 cm (7).

UT06bI B Cly4ae 6bICTPOI OCTAHOBKM Hacoca He BbI10 HAHECEHO OMacHbIX BOAAHbLIX YAAPOB, MEXAyY
OTBEPCTMEM 1 3aTBOPKOW PEryNMpoBaHUsA NMoToka (2) HE06XOAMMO YCTaHOBUTbL 06paTHBbIN knamnaH

(3).
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HacTpoiika faBieHns BKIIOYEHNS N BbIK/TIOYEHUA

YcTaHOB/IEHHBbI Ha 3aBOAe AMana3oH M3MeHeHns gaBneHns rugpodopa coctasnset 1,3-3,0 6apa. Mpu
MOMOLLM PerynsiTopa MOXHO NepeHacTpouTb AaBneHvie BKIYEHWS 1 BbIKIOYEHWS 1 YCTaHOBUTL ero B
COOTBETCTBUM CO CBOMMY MOTPEBHOCTAMU.

J

1 - aBNeHue BKIYEHUSA O O O

N [ele]e

2 - AaB/eHe BbIK/IHOYeHVs 1 O
N

CHV/MUTE KpbILLKY C pene gaBneHus. [1py nomoLm ™~

oTBEPTKM
1 B3aBNCMMOCTY OT MOTPeBbHOCTEN, MOBEPHUTE PerynsaTop

B HanNpaBneHUW «-» AN «+». [poBepbTe AaBNEHNE Npu . J
MoMOLLM MaHOMeTpa.

JInHuA BcacbiBaHMA

+ K BcacblBalolleMy COeAMHEHMIO Hacoca, WCNonb3ys pe3bboBoOW ajantep, MNoAcoeAnHUTe
BCacbIBatoLLyto Tpyby (5) (32 MM HamopHas Tpyba), a K coejMHeHN0 Tpybbl 0b6paTHOro notoka (6)
Hacoca noAcoeAnHuTe 25 MM HanopHyto Tpyby.

*  Ha KOHLe norpyxeHHOI B BOAy BCacCblBatoLLle TPYObl C KeKTOPOM (9) AomKeH bbiTb YCTaHOBEH
ceTyaTtbli GUALTP 1 obpaTHbIA knanaH (10). xekTop (9) AO/KEH 6bITb MOrpyXeH B BOAY TakuM
06pasom, UTObbI paccTosiHVE A0 MOBEPXHOCTY BOAb! BbI10 XOTS 6b1 50 CM.

. BcacbiBatoLas Tpy6a (5) AoKHa XOTS 6bl MOHEMHOrY MOAHMMATBLCSA MO HanpaBAeHWIO K OTBEPCTUIO
AN BcacblBaHWA. Tpyba He MOXeT pacnofiaratbCs Bbllle OTBEPCTUS NS BCACbIBAH WS, MOCKONbKY B
MPOTMBHOM C/ly4ae B IMHWM BCACblBaHWS MOTYT 06pa30BaThbCs BO3AyLLUHbIE MPOOKM 1 MpoKayMBaHme
BO/bl MPeKpaTUTCS.

*  JIHWW BCaCbIBaHWA 1 MOAAYM AOMKHbI ObITh HaAneXallyM 06pa3oM MOAK/IYEHb! 1 He OKa3bliBaTb
MeXaHn4ecKoe BO3/elCTBME Ha HaCcoC.

* DxekTop (9) AO/MKEH 6bITb MOrPY>XeH B BOAY Ha CTONBLKO, UTObbI, AaxXe B Cy4ae yrnaja ypoBHS BOAbI,
Hacoc He Hayan paboTaTk B CyxXyt.

*  MuHMManbHoe paccTosiHMe OT 3xekTopa (9) 40 AHa BOAHOIO MCTOYHMKA AOMXKHO ObiTb XOTA Obl
50 cm.

*  Ecnan B nHMIO BCackiBaHMA NonajeT BO3/yX, TO OH MOMELLAaeT NPOKaYnBaHNIO BOAbI.

. M3beraliTe BcacbiBaHMSA MOCTOPOHHMX 06BEKTOB (Necka 1 T. 4.). N 3Toro Ha KoHLe axekTopa (9)
CMOHTUMPYTE 06paTHbIM KnanaH ¢ ceT4atbiM puabTpom (10).

MoaknyeHUe NMHUN nogaun

. HanopHas Tpy6a (4) (TONLWNHOM He MeHee 25 MM) K COeANHEHMIO TMHUM MOAaYM Hacoca AOMKHA
6bITb MOAKIOYEHA NPV MOMOLLIM BPE3HOro ajantepa.

. [ns Toro, 4Tobbl MPW 3aMONHEHUW CUCTEMbl U3 Hee MOT BbIATU BeCb BO3AyX, BCe 3amnopHble
YCTPOVICTBa, UMetoLLmecs B IMHUK nogayu (GopcyHKM, knanaHel v T.4.), AOMKHbI 6bITb MOAHOCTBIO
OTKPbITHI.

3anyck

*  YCTaHOBMWTe HaCOC Ha MA0CKYHO 1 TBepAyto MOBEPXHOCTb.

+  ToakntoumnTe roToByHO K MCMOb30BAHWNIO IVHWIO BCACbIBAHWS.

+  ToaknoumTech K 3N1eKTPoCeTH.

. Yepes oTBepcTMe 419 3anonHeHUs (BOAT B BEpPXHeNM YacTh Hacoca) MOIHOCTBLIO 3aMoIHUTE Hacoc
BOZOMN.

*  [lna TOro, uTO6bLI MPW 3aMOSHEHUW CUCTEMbI M3 Hee MOr BbIATU BeCb BO34yX, BCe 3anopHble
YCTPOVICTBa, MMetoLLMecs B HaNOpHOM ANHUUNOAAYM (GOPCYHKM, KnanaHbl U T.4.), AOMKHbI 6bITb

MOJTHOCTbHO OTKprTbI.
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Ecnn nocne npekpalyeHUst MCMob30BaHWSE HAcoC OTKAOYaeTcs, TO MocC/ie ero MOBTOPHOro
BK/IFOUEHWS HACOC HEOBXOAMMO CHOBA 3arMo/IHUTbL BOAOMN.

YKa3zaHusa nepea NOBTOPHbIM 3anyCKoOM
I'IpOBepre, JIerkKo N BpallaeTca Hacoc, BKIKYasa ero HeHago/1ro 1 oTkiro4ags.
[Tocne 3TOro 3anonHMTE ero BOAOVI N NOATOTOBbTE K NCMO/Ib30BaHMIO.

YKa3zaHusa no OGCﬂy)KVIBaHVIIO

Hacoc B npuHUMne He TpebyeT 06cykmBaHWs. OAHaKO, ecv Bbl XOTVTe MPOAANTE CPOK €ro Cyx6sbl,
pekoMeHZyeM ero perynspHo npoBepsTb U NPYBOAUTL B MOPSAOK.

Mepes 1cnonb3oBaHeM Hacoca NpoBepbTe JaB/eHNe B eMKOCTU - B Hell JO/IKHO NMOAJEePXMBaTLCS
AaBneHue Ha ypoBHe He meHee 1,3 bapa.

PekomeHzAyeM perynsipHo npoBepsTh AaBAeHVe B eMKOCTU — XOTS 6bl pa3 B MecsiL,. Ecnn gaBneHve
B €MKOCTU He gocTturaet 1,3 6apa, Yepes BeHTW/b A1t 3aMOIHEHWSt BO3YXOM NP NMOMOLLM Hacoca
yBenuubTe AaBNneHve 40 yKazaHHOro npegena.

BHuMaHwme!
Mepey BbINONHEHWEM PaboT MO TEXHNYECKOMY 06CY>XXMBAHWIO OTK/IHOUMTE HACOC 1 U3BNEeKUTE LWTenceb
13 31EKTPUYECKOV PO3ETKN.

48

Ecnv Bl nnaHmpyeTe He 1CNob30BaThk HACcoOC B TeyeHve bonee AMTeNbHOro MpoMexyTka BpeMeHU
VAW OTKIIOYUTBL €ro Ha 3UMHWUA Mepuoj, NpomnosiockanTe ero BOAOW W, OTKPYTMB 0be CAnBHble
NPOo6KM, MOSHOCTLIO OMOPOXHUTE 1N OCTaBbTE MPOCOXHYTh.

MpuY HanMYKKM Yrpo3bl 3aMep3aHns HacoC HEOHXOAVMMO MONHOCTBIO OMOPOXHUTb.

Mocne AnvTenbHOro rnepepbiBa B paboTe Hacoca ybeAnTecb B TOM, YTO pOTOp BpallaeTcs B
NpaBWIbLHOM Hamnpas/ieHWW, BKIOYas HacoC HEHaZ0ro 1 CHOBAa OTK/tOYas ero.

Ecnm Hacoc 3acopuncs, nmpexzje BCero ero HeobxoAMMO nporosnockaTb. [MogcoefnHuUTe Tpyby
noAauyn K BOZOMPOBOAY 1 NycTUTe BOAy B Hacoc. lMepes 3TVM CHMMUTe Tpyby BcackiBaHus. Korga
BOJa NMoTeYeT B HACOC, BK/IOUNTE ero HeCKO/IbKO Pa3 MPUMEPHO Ha 2 CeKyHAbI.
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NPUYNHbI BOSHUKHOBEHWA HEMCMPABHOCTE
N CNOCObbl X YCTPAHEHA

He BkntoyvaeTcs gBuraTtenb

MNpuunHa

PewweHue

B SNEKTPOCETN OTCYTCTBYET HamnpsxeHne

MpoBepbTe HanpsixeHne

3ab/10kMpOBaH POTOP Hacoca 1 TepmocTaTt
OTK/IKOUMIT HACOC

Pa36ep|/|Te N O4YNCTNTE HacocC

Bopaa He BcacbiBaeTcs

MNpuunHa

PeweHue

BcacbiBatoLuii knanaH He NorpyxeH B BOAY

Morpy3uTe BcacbiBatOLWMIA KnanaH B
BoAy

B Kamepe HacocCa OTCyTCTBYyeT BOAa

Hanente Bogy B 610K BCacbiBaHNSA

B nuHUN BcacbiBaHWSA NMPUCYTCTBYET BO34YyX

MpoBepbTe
BCaCblBaHMA

repMeTnyHoOCTb  JINHUN

BCaCbIBaIOLLU/II‘;I KnanaH He repMmeTnyeH

Ouunctute BCaCbIBaI-OLLl,IAVI KnarnaH

3acopuncs ceTvaTtbli GUALTP (B ANHUN
BCaCbIBaHWS)

OuuncTnTe ceTyaThblin GUNBLTP

HPEBbILLIEHa MaKCMasibHaaA BbICOTa
BCaCbliBaHWA

I'IpOBepre BbICOTY BCacCblBaHNA

CNULIKOM ManeHbKUiA pacxop nogaBaemoin Boabl

MNpuunHa

PeweHue

Cnuwkom 6onbluas BbICOTa BCaCblBaHUSA

I'IpOBepre BbICOTY BCacCbiBaHWA

3arpsA3HeHHbIn ceTyaTbii GUnbTP

OuncTuTe cetTyaTbiin GUbTP

BbICTPO NajaeT ypoBeHb BOAbI

Iny6>e NorpysnTe BCacblBatoLL A
KnanaH

MOLLHOCTb Hacoca CHU3MNACL U3-3a YacTuL]
rpsism

OuncTnTe HacocC 1 3ameHuTe
M3HOLLEHHbIE YacTn

Tepmoc-raT OTK/IKOYaeT Hacoc

MpnunHa

PewweHue

BO3HVKHOBEHWIO C/INLIKOM 60/1bLLOI0 TpeHnsA

[Buratenb neperpyxeH - BeLecTBa NpmBoaAaT K

PasbepuTe 1 oumcTuTe Hacoc.
He fonyckariTe BcacbiBaHWS MOCTOPOH-
HUX BELLeCTB (Mcnonb3yiTe GpunbTp)

H|
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1. O6si3aTeNbHble YCI0BUSA rapaHTUNHOro peMoHTa:

1.1. Heob6x04MO MMeTb 3aMONHEHHbIV FapaHTUAHbINA TaloH C yKa3aHHOW AaToM NpoAaxu, pamunmen n
NOANNCLIO NPOAAaBLA, MeYaTbio MarasmHa, 4eKoM Ha NOKYMNKy UM cHeToM-pakTypo.

1.2. HencnpasHbIi Nprbop NOAIEXNT TPAHCMOPTMPOBKE 3a CYeT KneHTa. Heobxoanmble JOKYMEHTbI U
noApobHoe onuncaHvie HemonaAKky NpunarakTCcs.

2. Ecin HeobxoAMMble ANSt peMOHTa AeTan HYXKHO 3aKa3blBaTb Y MOCTaBLUMKA, PEMOHT MOXET 3aTAHYThCS.
3. Bo BpeMs rapaHTUIAHOro 06C/y>XMBaHWNS HEVCNPaBHbIe AeTann 1 y3/bl ToBapa nogaexar 6ecniaTtHom
3amMeHe.

4. KnuneHT BnpaBe TpeboBaTb 3aMeHbl Mpubopa Ha HOBBI, ecu:

4.1. TeyeHne rapaHTUIHOrO cpoka npubop 5 pa3 noAseprancd PemMoHTy B OTAefile rapaHTUIHOro
06CNYXMBaHNS.

4.2. TeyeHne 10 gHei OoTAeN rapaHTUMHOrO 06CYXMBaHVA MOATBEPXAAET, UTO U3jeNne peMOHTY He
NOANEXNT.

5. OTgaen rapaHTUAHOrO O6CNYXMBaHVUSA MMeeT MpaBo O0TKa3aTb B MPOBeAEHWUN rapaHTUIAHOro
06CNYXMBaHVA B CNeAyOLLX CyYasX:

5.1. YCTpOWCTBO MMeeT MexaHn4veckmne noBpexaeHus.

5.2. NMoBpexaeHbl rapaHTUiiHbIe MAOMOBbI.

5.3. 3aMeHeHa BHYTPeHHSS 4acTb YCTPOMCTBA.

5.4. YCTPOWMCTBO 3KCMNyaTUPOBanoCh He B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMEN.

5.5. YCTPOICTBO Cropesio 13-3a TOro, YTo 6b110 HenpaBUbHO NOAKIOUEHO VM CMOHTUPOBAHO.

5.6. YCTPOMCTBO ObIIO BK/IOUYEHO B HENCMPABHYO 3/1EKTPOCETb WM He BbI10 3aLMLLIEHO OT BHELLHEero
BO3/eMCTBUSA BOAbI.

5.7. B TeueHue cpoka rapaHTUAHOrO O6CAYXMBaHMSA MPOBOAWUICA PEMOHT YCTPOICTBa He B OTAene
rapaHTUNHOro 06CayXNBaHWSA.

5.8. YCTpOWACTBO Cropenio ns-3a konebaHuii HanpskeHUs (korga KonebaHWs HanpskeHWs MpeBblllatoT
10 % OT HOMWHaNLHOrO HaNPSXEHWS CETH, YKa3aHHOro B TEXHMYECKOM nacropTe).

5.9. MpuryrHa NOAOMKM YCTPOMCTBA ~ UCMONb30BaHNE HeGUNLTPOBAHHOM BOAbI (419 BOASHbBIX HAaCOCOB
obs3aTeNbHbIM SBASETCH MCMONb30BaHWe GUALTPOB rpybol oumncTkn). B cnyyae, ecnm ¢uabTp He
1CMO/b30BasCs, Mbl PEMOHTUPYEM BOAAHbIE HACOChl 3@ OTAENbHYIO NAaTy.

5.10. YCTpOICTBO NCMO/b30BaNoCh B CUTYaLMK, KOrAa He 6bll CMOHTVPOBaH 0bpaTHbIN KianaH B Tpy6e
AN BCaCbiBaHWS BOAbI.

6. FapaHTWIiHbIV PEMOHT He BKItoYaeT paboTbl, KOTOPbIe NOTpebuTeNnb 06513aH BbINONHATL CaM 1 3a CBOIA
CYeT (Hamnp., MOHTaX NpM60OpPOB, MOAKNOYEHVE BOAONPOBOAA, MpoBepka paboThl Mprbopa; 3anoiHeHne
€MKOCTV BO3JyXOM), eCan MnpeAocTaBleHMe TakuxX YCayr OTAeNbHbIM 3aKka3oM He 6yAeT mopy4veHo
npeacrasutento 3A0 «KESKO SENUKAI LITHUANIA».

7. 8 03HaKOMWACA W CcOrnaceH C 3TUMW MPaBUIAMWU TAapaHTUIAHOTO OBCNYXMBaHWSA, MpeTeH3ni
OTHOCUTENBHO KOMMIEKTaLMN 1 MeXaHUYeCKNX NoBpexaeHniA npnbopa He nveto.

NMPABWUJIA TAPAHTUMHOIO OBCNY)>XVUBAHUSA

TTOAMMNCE MOKYMATENA evevrevrereveereeerseseaenseeessnsesennes
Jnst BOASHBIX HACOCOB U rnApo¢dopoB «Haushalt» npegoctaBnsieTcs 12-MecsayHasi rapaHTus.

VIBABIINIE ...t e
Mogenb
3aBojackoit Ne ..

(KopelUok HeZencTBMTENEH B C/lydae HecobnrogeHns 1-7 nyHKTa NpaBui rapaHTUnHOMO peMOoHTa)
JAaTa MOKYMKU e

LN OTMETOK weiitieeiieeitieeiteeestteestteesseeesseesseeeseeesseessseeesaeasseesseesseessseesseessseessessseenne

. H



TAB/INLUA FTAPAHTUAHOIO PEMOHTA

[AaTa gocTtaBKu
ToBapa B
oTaen
rapaHTUiHOro
o6cny>kmBaHus

[AaTa
pemMoHTa

OnucaHve
peMoHTa u
3aMeHEeHHbIX
peTtanevi

damunus
macTepa

MacTepckas

MpuMmeyaHus KacaTeNlbHO rapaHTMIAHOro pemMoHTa
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CyMBO/ NepevyEépKHYTOro KpecT-HaKpecT MyCOPHOro KoOHTeliHepa:

He BblbpacbiBaliTe 3n1ekTponpmnbopbl BMecTe C 0BblYHbIMU ObITOBBIMU OTXOAaMW, OTAAlTe B
cneumanbHYH cUcTemMy cbopa COOTBETCTBYHOLLX OTXOA0B.

O pericTByrOLLMX CUCTEMAX cOOpa OTXOA0B Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOM CaMOynpaBAeHn.
Ecnn anekTponpmbopbl YyTUAN3UPYIOTCA Ha OTKPbITbIX CBaAKax WM 3aKamnblBatOTCA B 3eMIHO,
B FPYHTOBble BOAbI MOTYT MPOCOYUTBLCA OMacHble BeLyecTBa, KOTOpble NMonajyT B MULLEBYHO
LIenoYKy 1 NPUYNHAT BPeZ BalleMy 340pOBbHO 1 61arononyymio.

Mpy 3ameHe cTapbiXx NPMOOPOB Ha HOBble PO3HMYHbIE TOProBUbl 0653aHbl 6ecnnaTtHO WA 3a
CUMBOJINYECKYIO MAATY MPUHATL CTapbli NPU60pP, YTOOLI €ro A0MKHLIM 06Pa3oM YTUAM3MPOBATb.
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AEKNAPALUNA COOTBETCTBUA CE

Mbl, MPOVN3BOAUTE/b: UAB «KESKO SENUKAI LITHUANIA»
AAPEC: w. Ncnanguec, 4. 32B, r. KayHac, /lnTea

[Toz CcBOKO OTBETCTBEHHOCTb AeKnapupyem, 4TO NpPOoAYyKTbl: BOAAHbIE HACOCbl U BOJAAHbLIE HACOChI C
HaMopHbIMN €MKOCTAMMU.

CTpaHa npouncxoxaenus: Kutai
ToBapHOe HanmeHoBaHwMe: «Haushalt»

Mogenb: HF-750; HF-750S; HF-370QB; VS-370QB; VS-750QB; GS-750S; VS-750S; GS-500S; HF-800 INJ; HF-
920.

HanopHsble 6aku, ncnonb3yemble Npu NPOM3BOACTBE CafoBblx Hacocos: HF-750; HF-750S; HF-370QB; HF-
800 INJ; HF-920.

JaHHas AeKnapaunsa NoATBepP>XKAaeT, YTO BbllLeyKa3aHHbIe MPOAYKTbI 6bIN pa3pa60TaHb| nnponssejeHbl
PYKOBOACTBYACH HXenepevyncieHHbIMN ANPEKTUBaM N HOPpMaMU:

ANPEKTWBbI EC

2006/95/EC vpeKkTnBa No HMU3KOBObTHOMY 060PYAO0BaHNIO;
2006/42/EC inpekTriBa 0 6€30NacHOCTM MaLLVH 1 060pyJ0BaHNS;
2004/108/EC [inpekTriBa 06 31€KTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH;
97/23/EC lnpekTBa 06 060pyA0BaHNN, PabOTaAOLLMM NOZ AaBEHUEM.

[Jlexnapupyem, 4YTo N3jennsa COOTBETCTBYIOT CeAYHOLNM CTaHAapTaM:
ENISO 12100: 2010, EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010;

EN 60204-1: 2006+A1: 2009+AC: 2010;

EN 60335-1: 2012/AC: 2014,

EN 60335 - 2 - 41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010;

EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2008;

EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009;

EN 61000 - 3 - 3: 2013.

MECTO: NlntBa

JATA: 2017-07-20
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